GB | Christmas LED lights

Do not connect the chain to power supply if it is in packaging.

Light sources are not replaceable.

Do not connect another Christmas light.

When handling, disconnect from the power network.

In case of malfunction, do not remove bulbs and do not repair
the chain!

Do not interfere with the connection.

Use only with the power source supplied with the product.

Suited for both indoor and outdoor use.

Should the light source rupture or become damaged, do not use the
light chain or leave it connected to the power supply. Instead, dispose
of it in a safe, environment-friendly way

The product is designed for decorative lighting.

The product is not a toy; do not put it in the hands of children!

Not suitable for year-long outdoor use.

The appliance is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability, or lack of experience
and expertise prevents safe use, unless they are supervised or
instructed in the use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children must always be supervised to ensure they do
not play with the appliance.

WARNING - THIS LIGHT CHAIN MUST NOT BE USED WITHOUT THE
APPROPRIATE GASKETS

WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL CURRENT! DO NOT
USE WITH MISSING OR DAMAGED LIGHT SOURCES!

Multifunctional Chain (MF):

The light chain can be switched between eight different lighting
modes by repeatedly pressing the button:

Combination - automatic alternation of different modes.

In waves - slow flashing at 15 s intervals; fast flashing at
15 sintervals.

Sequencetial - slow flashing, faster flashing, fast flashing.
Slo-Glo - slow glow and dimming of LEDs including gradual
transition. Three speeds.

Chasing/flashing - faster flashing.

Slow/fade - dimming the whole chain and lighting up.
Twinkle/flash - flashing every other LED, alternating LEDs.
Steady on.

Timer (T):
These string lights have a built-in timer. The timer is activated by
pressing the button on the adapter for 3 seconds. The button will
light up green and the timer will activate. The string lights will
ically switch on for 6 hours, then ically switch off and
remain off for 18 hours. The timer will operate automatically in these
intervals (6 hours on/18 hours off) until turned off by again holding the
button for 3 seconds. An activated timer glows green 24 hours a day.
Example:
The chain will turn on at 18:00 on 1 December. It will remain lit until
midnight, then turn off automatically. On 2 December, it will turn on
automatically at 18:00 and turn off again at midnight. This means
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that the chain only has to be turned on once, and it will automatically
keep lighting in this manner until you turn it off.

Changing the timer settings:

If you wish to change the time when the light automatically turns on
and off (e.g. 19:00-01:00), simply press and hold the button on the
adapter for 3 seconds to turn off the timer and then press it again to
turn it back on at the chosen time. Another option is to disconnect the
lights from the mains. Once the green backlit button on the adapter
goes out, you can reconnect the chain to the mains and press and
hold the button for 3 seconds to reactivate the timer.

Note: The timer may deviate by a few minutes per month. If you
want to adjust the turn-on timer back to the original time, set
the timer again.

Memory:
The last function you select remains in memory even after the
chain is switched off.

CZ | Vanotni LED osvétleni

Nepripojujte fetéz k napajeni, pokud je v obalu.

Svételné zdroje nejsou vyménitelné.

Nenapojujte dalsi vanoéni svitidlo.

Pri manipulaci odpojte z elektricke site.

V pripadé poruchy nevytahujte Zarovky a fetéz neopravujte!
Nezasahujte do zapojeni.

Pouzivejte jen se zdrojem dodanym k vyrobku.

Vhodné jak pro vnitfni, tak i venkovni pouziti.

Pfi prasknuti nebo poskozeni svételného zdroje svételny fetéz nesmi
byt pouzivan nebo ponechan pod napétim, ale bezpetné zlikvidovan
Tento vyrobek je urcen k dekorativnimu osvétleni.

Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do rukou détem!

Neni urceno k celoronimu venkovnimu pouzivani.

Tento spotfebit neni uréen pro pouZivani osobami (véetng déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti zabraiuje v bezpecném pouZivani spotrebice,
pokud na né nebude dohlZeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné
pouzit spotiebice osobou zodpovédnou za jejich bezpetnost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou se spotrebicem hrat.
UPOZORNENi - TENTO SVETELNY RETEZ SE NESMi POUZIVAT
BEZ PATRIENYCH TESNENI

UPOZORNENi - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
NEPOUZIVAT, POKUD JSOU SVETELNE ZDROJE POSKOZENE,
NEBO CHYBI!

Multifunkeni fetéz (MF):

Svételny fetéz (ze prepnout do osmi riiznjch modd sviceni pomoci
opakovaného stisknuti tlacitka:

Combination - automatické stiidani riznych rezimd

In waves - pomalé blikani v intervalech 15 s; rychlé blikani
vintervalech 15 s.

Sequencetial - pomalé blikani, rychlejsi blikani, rychlé blikani.
Slo-Glo - pomalé sviceni a stmivani LED diod véetné postup-
ného prechodu. Tri rychlosti.
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5. Chasing/flashing - rychlejsi blikani.

6. Slow/fade - stmivani celého fetézce a opétovné rozsvéceni.

7. Twinkle/flash - blikani kazdé druhé LED diody, stfidani
LED diod.

8. Steady on - nepretrzité sviceni.

Casovat (T)

Tento svételny Fetéz m4 zabudovany Easovat. Casova: aktivujete
stiskem tlacitka na adaptéru po dobu 3 viefin. Tlacitko se rozsviti
zelené a Gasovat: aktivuje. Retéz bude automaticky svitit po dobu 6
hodin, poté se automaticky vypne a bude po dobu 18 hodin vypnuty.
Vtéchto intervalech (6 hodin zapnuto/18 hodin vypnuto) bude auto-
maticky pracovat do té doby, dokud ho opétovnym stisknutim po dobu
3 vterin nevypnete. Aktivovany Casovat sviti zelené 24 hodin denné.
Priklad:

Retéz bude zapnut 1. prosince v 18:00 h. Ten bude svitit do 00:00 h a
poté se icky vypne. 2. prosince se icky zapne v 18:00
h a opét o piilnoci vypne. To znamend, Ze fetéz stati zapnout jednou
a takto bude automaticky pracovat do doby, dokud jej nevypnete.

Iména nastaveni ¢asu v provozu

Pokud cheete zménit cas automatického zapinani a vypinani na jiny
(nap. 19:00-01:00 h), stati casovat stiskem tlatitka na adaptéru
po dobu 3 vtefin vypnout a opétovné zapnout ve zvoleny Cas. Dalsi
moznosti je také odpojit Fetéz ze sité, jakmile zelené podsvicené
tlatitko na adaptéru zhasne, mizete fetéz opétovné pripajit do sité
a stiskem tlatitka po dobu 3 vtefin opétovné aktivovat asovat.
Upozoméni:Casovad: se mie vychylit o nékolik minut mésicné. Pokud
cheete vrétit cas zapinani na pivodni Cas, tak Casovac nastavte znovu.
Pamét’:

Posledni funkee, kterou zvolite, ziistava v paméti i po vypnuti fetézu.

SK | Vianotné LED osvetlenie

Nepripajajte retaz k napajaniu, pokial je v obale

Svetelné zdroje nie st vymenitelné.

Nenapdjajte dalSie vianocné svietidlo.

Pri manipulacii odpojte z elektrickej siete.

V pripade poruchy nevytahujte Ziarovky a retaz neopravujte!
Nezasahujte do zapojenia.

PouZivajte len so zdrojom dodanym k vyrobku.

Vhodné ako pre vnitorné, tak aj vonkajSie poutitie.

Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného zdroja svetelnd retaz
nesmie byt pouzivand alebo ponechana pod napétim, ale bezpetne
zlikvidovana.

Tento vyrobok je urceny na dekorativne osvetlenie.

Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do rik detom!

Produkt nie je ureny celorocnému vonkajSiemu pouzivaniu.

Tento spotrebi¢ nie je urceny na pouZivanie osobami (vrétane deti),
ktorym fyzickd, zmyslové alebo mentélna neschopnost ¢i nedostatok
skiisenosti a znalosti zabrariuje v bezpecnom pouzivani spotrebica,
ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli instruované ohladom
pouZitia spotrebica osobou gdnou za ich bezpecnost. Je nutny

dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so spotrebicom hrat.

UPOZORNENIE - TATO SVETELNA RETAZ SA NESMIE POUZIVAT
BEZ NALEZITYCH TESNENi

UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM:! NEPOUZIVAT, AK SU SVETELNE ZDROJE POSKODENE,
ALEBO CHYBAJ!

Multifunkéna retaz (MF):
Svetelndi retaz je mozné prepnit do dsmich roznych mdov svietenia
pomocou opakovaného stlacenia tlacidla:

1. Combination - automatické striedanie roznych rezimov.

2. In waves - pomalé blikanie v 15-sekundovych intervaloch;
rychle blikanie v 15-sekundovych intervaloch.
Sequencetial - pomalé blikanie, rychlejsie blikanie, rychle
blikanie.
Slo-Glo - pomalé svietenie a stmievanie LED diod vratane
postupného prechodu. Tri rychlosti.
Chasing/flashing - rychlejsie blikanie.
Slow/fade - stmievanie celého retazca a opétovné roz-
svietenie.
Twinkle/flash - blikanie kazdej druhej LED diody, striedanie
LED diod.
Steady on - nepretrZité osvetlenie.

Casovat (T): )

Tato svetelnd retaz ma integrovany Casovac. CasovaC aktivujete stla-
Cenim tlacidla na adaptéri na 3 sekundy. Tlacidlo sa rozsvieti nazeleno
aspusti sa casovac. Retaz sa automaticky rozsvieti na 6 hodin, potom
sa automaticky vypne a zostane zhasnutd 18 hodin. Bude automaticky
pracovat v tychto intervaloch (6 hodin svieti/18 hodin nesvieti), kjm
junevypnete stlacenim a podrzanim tlacidla na 3 sekundy. Aktivovany
Casovat svieti nazeleno 24 hodin denne.

Priklad:

Retaz bude zapnuta 1. decembra o 18:00 h. T4 bude svietit' do 00:00
ha potom sa automaticky vypne. 2. decembra sa automaticky zapne
018:00 h a opat o polnoci vypne. To znamend, Ze retaz staci zapnit
raz a takto bude automaticky pracovat'do doby, kym ju nevypnete

Imena nastavenia Casu v prevadzke:

Akchcete zmenit Sas automatického zapnutia a vypnutia nainy (napr.
19:00-01:00), staci ¢asovat vypnat stlacenim a podrzanim tlatidla
na adaptéri na 3 sekundy, a potom ho opétovne zapnut vo zvolenom
tase. Dal$ou moznostou je odpojit retaz od elektricke siete. Hned
ako zhasne nazeleno podsvietené tlatidlo na adaptéri, mozete retaz
opat’ pripojit’ do elektrickej siete a stlait a podrZat'tlacidlo na 3
sekundy na opétovné aktivovanie Casovaca.

Upozornenie: (asovac sa mdze vychylit o niekolko minit mesache.
Ak cheete vratit Cas zapinania na pévodny Cas, tak ¢asovac
nastavte znova.

Pamat:

Naposledy zvolend funkcia zostava v pamti aj po vypnuti retazca.
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PL | Oswietlenie choinkowe LED

taricucha lampek choinkowych znajdujacego sie w opakowaniu nie
nalezy podtaczac do zasilania.
Irodka $wiatta nie sg przystosowane do wymiany.
Nie podtaczac nastgpnych lampek choinkowych
Przed jakimikolwi ipul i wytgezyé z
gniazdka elektrycznego.
W przypadku awarii nie wyjmowac zarowek i nie naprawiac tancucha
lampek choinkowych!
Nie wolno ingerowat do potgczen lampek choinkowych
Stosujemy tylko zasilacz dostarczony razem z wyrobem.
Do zastosowania wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
W razie pgkniecia albo innego uszkodzenia zrdta $wiatta, lampki
choinkowe nie moga by¢ dtuzej uzytkowane, ani pozostawione
pod napieciem. Uszkodzony taricuch lampek choinkowych nalezy
bezpiecznie zlikwidowat
Ten wyrdb jest pr do o$wietlenia dek
Ten wyrdb nie jest zabawka dla dzieci.
Nie nadaje sig do catorocznego uzytkowania na zewnatrz.
Tego urzadzenia nie mogq obstugiwat osoby (tacznie z dziecmi),
ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak
wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalaj na bezpieczne korzystanie
z urzdzenia, jezeli nie s one pod nadzorem lub nie zostaty poin-
struowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobg
dpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczny jest taki nadzor nad
dziecmi, aby nie mogty sie one bawic tym urzadzeniem.
UWAGA - TEN ZESTAW LAMPEK CHOINKOWYCH NIE MOZE BYC
UZYTKOWANY BEZ 0DPOWIEDNICH USZCZELNIEN
OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM! NIE WEACZAC, JEZELI ZRODEA SWIATEA SA
USZKODZONE ALBO ICH BRAK!
Wielofunkcyjny tacuch lampek choinkowych
(MF):
Swietlny taicuch lampek choinkowych mozna przetaczat az do oémiu
roznych trybdw $wiecenia za pomoca kolejnego naciskania przycisku:

1. Combination - automatyczna zmiana réznych trybow.

2. Inwaves - powolne miganie w odstepach 15 s; szybkie miganie
w odstepach 15 .
Sequencetial - powolne miganie, szybsze miganie, szybkie
miganie.
Slo-Glo - powolne $wiecenie i Sciemnianie diod LED wraz ze
stopniowym przejsciem. Trzy predkosci.
Chasing/flashing - szybsze miganie.
Slow/fade - Sciemnianie catego taricucha  ponowne zapalanie.
Twinkle/flash - miganie co drugiej diody LED, naprzemienne
diody LED.
. Steady on - ciggte oswietlenie

Timer (T):

Te girlandy $wietlne maja wbudowany timer. Timer aktywuje sie
poprzez nacisnigcie przycisku na adapterze i przytrzymanie go przez
3 sekundy. Przycisk zaswieci sig na zielono i uruchomi sig licznik
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czasu. Girlanda $wietlna wigcza sig automatycznie na 6 godzin, a
nastgpnie wytacza sig automatycznie i pozostaje wytaczone przez
18 godzin. Timer bedzie dziatat automatycznie w tych odstepach
czasu (6 godzin wtaczony/18 godzin wytgczony), dopoki nie
zostanie wytgezony poprzez ponowne przytrzymanie przycisku przez
3 sekundy. Aktywowany timer $wieci sig na zielono przez catq dobg.
Przyktad:

tancuch lampek choinkowych zostaje wtaczony 1 grudnia o godzinie
18:00. Bedzie sie $wiecic do godziny 00:00, a potem automatycznie
wytaczy sie. Dnia 2 grudnia zostanie wtaczony automatycznie o
godzinie 18:00 i o patnocy wytaczy sie. Oznacza to, ze tancuch wy-
starczy raz wtaczyc, a nastgpnie bedzie on pracowac automatycznie
i cyklicznie tak dtugo, az nie zostanie wytaczony.

Imiana ustawionego czasu podczas pracy:
Jesli cheesz zmienic czas automatycznego wtaczania i wytgczania
$wiatta (np. 19:00-01:00), po prostu naciénij i przytrzymaj przycisk na
adapterze przez 3 sekundy, aby wytgczyc timer, a nastgpnie naciénij
go ponownie, aby wtaczy¢ go ponownie o wybranej godzinie. Inng
opeja jest odtaczenie $wiatet od sieci elektrycznej. Gdy zielony pod-
$wietlany przycisk na adapterze zgasnie, mozna ponownie podtaczyc
tancuch do sieci elektrycznej i nacisnac przycisk, przytrzymujac go
przez 3 sekundy, aby ponownie aktywowac timer.
Uwaga: Timer moze wykazywac btad w pomiarze czasu dochodzacy
do kilku minut na miesigc. Jezeli chcemy przywrdcié doktadny,
poczatkowy czas wigczania lampek choinkowych, to nalezy go
ponownie zaprogramowac.
Pamig¢:
Ostatnio wybrana funkcja pozostaje w pamigci nawet po wytaczeniu
tacucha.
E Igodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest
umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
mmmm  0znakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkow-
nik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja sig sktadniki niebezpieczne, ktdre majg
szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
Obecnos¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czgéci sktadowych ma potencialny (szkodliwy) wptyw dla rodowi-
sko i zdrowie ludzi

Ne helyezze a fényfiizért ram ala dsszetekerve.

Afényforrasok nem cserélhetck.

Ne kdsse dssze mas karacsonyi fényfiizérrel.

Afel-és leszerelés eldtt csatlakoztassa le az elektromos haldzatrdl.
Hibds mikadés esetén ne tavolitsa el az izzokat és ne probalja
megjavitani a fényfiizért!

Ne nyuljon a csatlakozohoz.

Kizérélag a mellékelt tapegységet hasznalja.

Alkalmas beltéri és killtéri haszndlatra is.



Ha a fényforras megreped vagy megsériil, ne hasznalja a fényfiizért,
és hizza ki az aramforrashol. A sérilt fiizért inkabb biztonsgos,
kdrnyezettudatos médon helyezze el hulladékkeént.

Aterméket dekoracids vilagitas céljara tervezték

Ez atermék nem jatékszer - ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak
atermékkel!

Nem alkalmas egész éves Kiltéri hasznalatra.

Akésziileket feligyelet nélkiil vagy a biztonsagukért felelds szemé-
lyektdl kapott megfeleld tajékoztatas hidnyaban nem hasznélhatjak
olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korltozott fizikai,
érzékszervi vagy értelmi kepessege\k vagy tapasztalatlansaguk okan
nem képesek a keszulek b i

a gyerekek feliigy 6l, hogy ne jatszh k a készilékkel
VIGYAZAT! - EZ A FENYFUZER A MEGFELELO SZIGETELESEK
NELKUL NEM HASZNALHATO

FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VESZELYE! HIANYZO
VAGY SERULT FENYFORRAS ESETEN A HASZNALATA TILOS!

Tobbfunkcids fiizér (MF):
A lévé gomb megnyomasaval valthat a fényfiizér nyolc kiilonféle
vilagitasi modja kozott

1. Combination - a kiilénbdz iizemmodok automatikus
vltakozasa.
In waves - lasst villogds 15 s iddkozanként; gyors villogas
15 s iddkozanként,
Sequencetial - lassii villogas, gyorsabb villogas, gyors villogds.
Slo-Glo - a LED-ek lasst vilagitasa és sotétitése, beleértve a
fokozatos atmenetet. Harom sebesség.
Chasing/flashing - gyorsabb villogds.
Slow/fade - a teljes fényfiizér elsitétitése és ujboli
meggyljtasa.
Twinkle/flash - minden mésodik LED villogésa, véltakozo
LED-ek.
Steady on - folyamatos megvilagitas.

Idézit6 (T):
Afényfiizér beépitett iddzitdvel rendelkezik. Az iddzitd aktivalasahoz
tartsa 3 masodpercig lenyomva az adapteren talalhato gombot. Az
id6zitd aktivalasat kvetden a gomb zélden vilgit. A fényfiizér
automatikusan 6 dran &t vilagit, majd automatikusan kikapcsol, és
18 dran at kik lva marad. Az id6zitd ezekkel az
idikizikkel mikGck (6 dra bekapesolva/18 dra klkapcsolva) amlg
ki nem kapcsolja tgy, hogy a gombot ismé
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be Gjra a kivant iddpontban. Egy masik lehetdség az, hogy levalasztja
afényfiizért ahalozatrdl, és amint az adapter zélden vilagitd gombja
kialszik, Gjra csatlakoztassa a hdlozathoz, és tartsa a gombot 3 mé-
sodpercig lenyomva, ezzel jra aktivalva az iddzitét.

Mey/egyzés Az idﬁz/tu” havunta néha’ny pemnyit eldllitodhat.

ismét az iddzitdt.

Memoria:
A legutdbb kivalasztott funkeio a lanc kikapcsoldsa utan is a
meméridban marad.

SI | LED boziéna okrasna razsvetljava

Verige ne prikljucujte na napajanje, e je v embalazi.

Svetlobni viri niso zamenljivi.

Ne prikljucujte druge bozicne razsvetljave.

Pri manipulaciji izkljuCite iz elektricnega omreZja.

V primeru napake Zarnic ne odstranjujte in verige ne popravljajte!
Ne posegajte v napeljavo.

Uporabljajte le z virom, ki je dobavljen skupaj z izdelkom.

Primerna tako za notranjo kot zunanjo uporabo.

Pri pocenju ali poskodbi svetlobnega vira se svetlobne verige ne sme
uporabljati ali pustiti pod napetostjo, ampak se mora varno odstraniti.
lzdelek je namenjen za dekorativno razsvetljavo.

Izdelek i igraca, ne dajajte ga v roke otrok!

Ni namenjeno za celoletno zunanjo uporabo.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vk(jucno otrok), ki jih fiziéna,
Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali e jih o uporabi naprave ni poutila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da
se ne bodo z napravo igrali.

OPOZORILO - SVETLOBNE VERIGE SE NE SME UPORABLJATI
BREZ USTREZNIH TESNIL.

OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA! NE UPO-
RABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI VIRI POSKODOVANI ALI
MANJKAJO!

Veéfunkcionalna veriga (MF):
Svetlobno verigo je mozno preklopiti v osem razliénih nacinov
svetenja s pomnqo veckratnega pritiska na tipko:

lenyomva tartja. Az aktivalt iddzit6 napi 24 6ran &t zélden V\Lag\t
Példa:

A fiizér december 1-jén 18 drakor keriil bekapcsoldsra. Ejfétig
vilgit, majd automatikusan kikapcsol. December 2-an 18 drakor
automatikusan bekapcsol, majd &jfélkor ismét kikapcsol. £z azt
jelenti, hogy a fiizért csak egyszer kell jés

1. Comt - je razlicnih natinov.

. Inwaves - potasno utripanje v intervalih po 15'5; hitro utripanje
vintervalih po 15 s.

Sequencetial - poCasno utripanje, hitrejSe utripanje, hitro
utripanje.

Slo-Glo - pocasno svetenje in zatemnjevanje diod LED, vkljucno

o
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a fenti itemezéssel fog mikadni, amig k\képcsotésra nem keril.
Az idézitd beallitasanak modositasa:

Ha az ikus fel- és lekapcsoldsi id6t i szeretné
(pl. 19:00-01:00 dra iddszakra), tartsa az adapteren (év6 gombot
3 mésodpercig lenyomva, hogy a idézitd kikapcsoljon, majd kapcsolja

s postopnim prehodom. Tri hitrosti.
Chasing/flashing - hitrejSe utripanje.

Slow/fade - zatemnitev celotnega niza in ponovno priZiganje.
Twinkle/flash - utripanje vsake druge diode LED, menjavanje
diod LED.

Steady on - neprekinjena osvetlitev.
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Programska ura (T):

Te vrvicne lucke imajo vgrajen Casovnik. Casovnik se aktivira s 3-se-
kundnim pritiskom na gumb na adapterju. Gumb bo zasvetil zeleno in
Easovnik se bo aktiviral. Vrvitne lutke se bodo samodejno vklopile za
6.ur, nato pa samodejno izklopile in ostal izklopljene 18 ur. Casovnik
bo deloval samodejno v navedenih intervalih (6 ur vklopljeno/18 ur
izklopljeno), dokler ga ne zklopite s ponovnim 3-sekundnim pritiskom
na gumb. Aktiviran asovnik sveti zeleno 24 ur na dan.

Primer:

Veriga bo vklopljena 1. decembra ob 18.00 uri. Svetila bo do 00.00
ure in nato se avtomatsko izklopi. 2. decembra se avtomatsko
vKklopi ob 18.00 uri in se o polnoci spet izklopi. To pomeni, da verigo
zadostuje vklopiti enkrat in na ta nacin bo avtomatsko delovala do
takrat, dokler je ne izklopite.

Sprememba nastavitve casa delovanja:

Ce Zelite spremeniti as samodejnega vklopa in izklopa luck (na
primer od 19.00 do 01.00), preprosto pritisnite in 3 sekunde pridrzite
gumb na adapterju, da izklopite Casovnik, nato pa ga ponovno pritisni-
te, da ga ponovno vklopite ob izbranem tasu. Druga moznost je, da
lucke odklopite iz omreZja. Ko zelena osvetlitev gumba na adapterju
ugasne, lahko vrvicne lucke ponovno prikljucite na elektricno omrezje
in z drZanjem gumba 3 sekunde ponovno aktivirate Casovnik.
Opozorilo: Programska ura se lahko za nekaj minut mesecno
premakne. Ce Zelite ¢as vKlopa viniti nazej na prvotni ¢as, potem
programsko uro ponovno nastavite.

Spomin:
Zadnja izbrana funkcija ostane v pomnilniku tudi po izklopu verige.

RSIHRIBAIME | Novogodisnje LED

Ne prikljucujte svjetlecu traku u mrezu dok je u pakiranju.

lzvori svjetlosti nisu zamjenjivi.

Ne prikljucujte dodatne boZicne svjetiljke.

Pri rukovanju iskoptajte iz elektricne mreZe.

U slucaju kvara, ne vadite Zarulje i ne popravijajte boZicne svjetiljke!
Nemojte vrSiti intervencije na prikljucku.

Koristite samo sa izvorom dostavljenim uz proizvod.

Prikladna za upotrebu na zatvorenom i otvorenom

Usslucaju kvaraili ostecenja izvora svjetla ne koristite svjetlosni lanac
ine ostavljajte ga prikljucenog na napajanje. U tom ga slucaju odlozite
na siguran nacin u skladu s propisima o zastiti okoli$a

Proizvod je dizajniran za dekorativnu rasvjetu.

Ovaj proizvod nije igracka, ne dopustajte djeci da ga koriste!

Nije prikladno za cjelogodi$nju uporabu na otvorenom.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljutujuéi
djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako
nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu
sigurnost. Djecamoraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

POZOR - OVAJ SVJETLOSNI LANAC NE SMIJE SE KORISTITI BEZ
ODGOVARAJUCIH BRTVI

POZOR-OPASNOST 0D 0ZLJEDE USLIJED STRUJNOG UDARA! NE
KORISTITE AKO SU IZVORI SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!

Multifunkcijska traka (MF):
Svjetlecu traku mozete ukljuciti u osam raznih nacina rada visestru-
kim pritiskanjem gumba:

1. Combination ~ ko prebacivanje izmedu razlicitih
natina rada.
Inwaves -sporo treptanje u ntervalima od 15 s; brzo treptanje
uintervalima od 15 .
Sequencetial - sporo treptanje, brZe treptanje, brzo treptanje.
Slo-Glo - sporo paljenje i prigusivanje LED dioda ukljucujuci
postupni prijelaz. Tri brzine.
Chasing/flashing - brze bljeskanje.
Slow/fade - zatamnjenje cijelog lanca i ponovno ukljutivanje.
Twinkle/flash - treptanje svake druge LED diode, izmjenicne
LED diode.
. Steady on - kontinuirano osvjetljenje.

Tajmer (T):

Ovaj rasvjetni lanac ima ugraden tajmer. Tajmer se aktivira pritiskom
na gumb na adapteru na 3 sekunde. Gumb ce zasvijetliti zeleno
i tajmer Ce se aktivirati. Rasvjetni lanac ukljucit ce se na 6 sati,
zatim ce se automatski iskljuciti i ostati iskljucen 18 sati. Tajmer ce
automatski raditi u tim intervalima (6 sati ukljucen / 18 sati iskljucen)
sve dok ga ne iskljucite pritiskom gumba na 3 sekunde. Aktivirani
tajmer svijetli zeleno 24 sata dnevno.

Primjer:

Traku ukljucite 1. prosinca u 18:00. Sijat ce do 00:00, a zatim ce se
automatski iskljuciti. 2. prosinca ce se automatski ukljuciti u 18:00 i
opet u ponoc iskljuciti. To znati, da je traku dovoljno jedanput ukljuciti
i ona ce automatski raditi sve dotle je ne iskljuCite.

Promjena vremena rada:

Ako Zelite promijeniti vrijeme kada se svjetlo automatski ukljucuje
i iskljutuje (npr. od 19:00 do 01:00), jednostavno pritisnite i drZite
gumb na adapteru 3 sekunde kako biste iskljucili tajmer, a zatim ga
ponovno pritisnite da biste ga ponovno ukljucili u odabrano vrijeme.
Jo§ jedna opcijaje odspojiti svjetla iz elektricne mreze. Kada se zeleni
osvjetljeni gumb na adapteru ugasi, mozete ponovno spojti rasvjetni
lanac na elektriénu mrezu i pritisnuti i drZati qumb 3 sekunde kako
biste ponovno akivirali tajmer.

Upozorenje: Tajmer moZe odstupati nekoliko minuta mjesecno.
Ako Zelite vratiti vrijeme ukljucivanja na prvobitno vrijeme, tajmer
ponovno podesite.

Memorija:
Posljednja odabrana funkcija ostaje u memoriji ¢ak i nakon $to
se lanac iskljuci.
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DE | LED-Weihnachtsbeleuchtung

SchlieBen Sie die Li
wenn sie sich in der Verpackung befindet.

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.

Keine andere Weihnachtsbeleuchtung anschlieBen.

Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom Stromnetz trennen.

Bei einer Stérung keine Glihlampen herausziehen und die Kette
nicht reparieren!

Nicht in die Schaltung eingreifen.

Nur mit der zum Produkt gelieferten Quelle benutzen.

Geeignet fiir den Innen- und AuBenbereich.

Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquelle darf die Lichterkette
nicht benutzt oder unter Spannung gelassen, sondern sicher
entsorgt werden.

Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwecken bestimmt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder fernhalten!

Nicht zum ganzjahrigen Einsatz im AuBenbereich geeignet

Dieses Geratist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die verminderte kirperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht iber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer
Person, die filr ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den
Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

HINWEIS - DIESE LICHTERKETTE DARF NICHT OHNE ENTSPRE-
CHENDE DICHTUNGEN VERWENDEN WERDEN

ACHTUNG - UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM!
NICHT VERWENDEN, WENN DIE LICHTQUELLE BESCHADIGT
IST ODER FEHLT!

Multifunktionslichterkette (MF):
Durch wiederholtes Betatigen des Schalters kann die Lichterkette in
acht verschiedene Leuchtmodi umgeschaltet werden:

1. Combination - automatischer Wechsel zwischen den
verschiedenen Modi.
In waves - langsames Blinken im Abstand von 15 s; schnelles
Blinken im Abstand von 15 5.
Sequencetial - langsames Blinken, schnelleres Blinken,
schnelles Blinken.
Slo-Glo - langsames Glihen und Dimmen der LEDs mit
Ubergang. Drei Geschwindigei
Chasing/flashing - schnelleres Blinken.
Slow/fade ~ dimmen der gesamten Kette und erneutes
Aufleuchten.
. Twinkle/flash - jede zweite LED blinkt, LEDs wechseln sich ab.
. Steady on - kontinuierliche Beleuchtung.

Timer (T):

Diese Lichterkette verfiigt tiber einen integrierten Timer. Sie
aktivieren den Timer, indem Sie die Taste am Adapter 3 Sekunden
lang gedriickt halten. Die Taste leuchtet griin auf und der Timer wird
aktiviert. Die Lichterkette leuchtet dann automatisch ber einen

nicht an die Ver g an,
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Zeitraum von 6 Stunden, schaltet sich anschlieBend automatisch
aus und bleibt 18 Stunden lang ausgeschaltet. In diesen Intervallen
(6 Stunden eingeschaltet/18 Stunden haltet) funktioniert
die Lichterkette solange, bis Sie diese durch erneutes Driicken
der Taste (3 Sekunden) ausschalten. Der aktivierte Timer leuchtet
24 Stunden am Tag griin.

Beispiel:

Die Lichterkette wird am 1. Dezember um 18:00 Uhr eingeschaltet. Sie
brennt bis 00:00 Uhr und schaltet sich anschlieBend automatisch aus.
Am 2. Dezember schaltet sie sich um 18:00 Uhr automatisch ein und
um Mitternacht wieder aus. Das bedeutet, dass die Kette nur einmal
eingeschaltet werden muss, und dann wird sie solange automatisch
arbeiten, bis sie wieder abgeschaltet wird.

Anderung der Zeiteinstellung im Betriebszustand:
Wenn Sie die Zeit fiir das automatische Ein- und Ausschalten andern
machten (z. B. auf 19:00-01:00 Uhr), genigt es, den Timer durch
3 Sekunden langes Driicken der Taste am Adapter auszuschalten und
zur gewdinschten Zeit wieder einzuschalten. Eine weitere Mglichkei
besteht darin, die Kette vom Stromnetz zu trennen, sobald die griin
beleuchtete Taste am Adapter erlischt, kiinnen Sie die Kette wieder
an das Netz anschlieBen und den Timer durch 3 Sekunden langes
Driicken der Taste erneut aktivieren.

Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige Minuten abweichen.
Sofern Sie wieder die urspriingliche Einschaltzeit einstellen mdchten,
stellen Sie den Timer wieder ein.

Speicher:
Die zuletzt gewahlte Funktion bleibt gespeichert, auch wenn die
Kette ausgeschaltet wird.

UA | Pi3pg'aHe cBiTrioniofHe OCBITNEHHS

He nigknioyaiite NaHLIor 40 HANPYry 0KW Bi 3HaXORUTBCA B YNaKOBL.
[lmepena caiTna He MOXyTb ByTH 3aMiHeHi.

He nigkniovaiite HacTynHy pisaB,AHy reprsy.

Ty Marinynawii BAMKHITH 3 enexTpomepesi.

¥ BUNajKy MOMOMKW He BUTATYifTe NTaMNOYKy a He PeMOKTYiiTe nanuyjor!
He Brpyuaiftecs 40 nifKNI0YEHHS.

Cnig BUKOPUCTOBYBATH TiflbkM i3 LORAHHM AKEPENOM KUBNEHHS!
110 npunapy.

TpuaaueHwit AN BHYTPILIHBOTO Ta 30BHILLUKBOO BUKOPUCTAHHA.
flkwo pwepeno caitna TpickHe abo 3incyeTbes, ripnaHAoi0 He
J03BONAETBCA KOpUCTYBATHCH b0 ii 3anuwaty nig Hanpyroio, ane
HeabxiaHo ii Geaneyro yTunisysatu.

Lled# Bupi6 npi if s feKop 0
Llei# Bpi6 He € irpaLuKolo, He AaBaitre ioro B pyku AiTam!
Henp i A LiNOpiYHOTO BUKOP Ha B{JKPUTOMY MOBITPI.

Lleii npuCTPiit He npu3HaYeHwit AnA KOPUCTYBAHHS 0c00aM (BKMi0YHO
iTeii), A KOTPIX Chi3HuHa, 1104y TTEBa Uit PO3yMOBA HE3RIBHICTS, Wi He
JIOCTATOK fOCBIRY Ta 3HaHb 3a60POHAE HiM OeanewHo KopHCTyBaTiCA,
AKLLIO Taka 0coba He Byfie nify A0rnAfoM, i AKLLO He byna nposefieHa
AN Hel iHCT BI/IHOCHO KOPHC-TY innosi)
ocofoio, koTpa BiAnosiaac 3a i GeaneywicTs. Heobxinxo ausuTiCh 33
AiToMK Ta 3a0e3neunTn, 06 3 NPUCTPOEM He rpanKce.




NONEPEAXEHHA - L0 TPNAHLY HE 103BONAETLCA BUKO-
PUCTOBYBATH BE3 HEOBXIJHUX NPOKNALIOK
NONEPELKEHHSA - HEBE3NEKA YPAXEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! HE KOPUCTYBATHCb, AIKLLIO JXEPENO CBITIIA
NOLLKOIKEHO ABO MO0 TAM HE MAE!

MynbTidhyHKuioHiiiHa ripnsnga (MI):

CBiTNIORiONHY ripNaKRY MOKNMBO NEPEMAKATH O BICbMA PEXUMIB
CBITiHHA 3 [JOMOMOT0I0 MOBTOPHOTO CTUCHEHHS

Combination - aBTOMaTHYHe YepryBaHHs Pi3Hix pesuMie.

In waves - noBinbHe BnuManka 3 iHepsanom 15 c; wewake
6numana 3 inTepsanom 15 c.

Sequencetial — noBiNbHe MUTOTIHKA, WBMAKE MUTOTIHHA,
LUBHIKE MUTOTIHHS.

Slo-Glo - noBinbHe 3aropaKHA i 3racaHks CBITNOAIONIB 3
NIOCTYNOBUM NEPEXOoM. Tpi WBHAKOCTI.

Chasing/flashing - npHcKopeHe MraTiHHS.

Slow/fade - nosinbHe 3racanhs BCiei TipAAHLK Ta noBTOpHE
3arOPAHHA.

Twinkle/flash - muroTitks kosHoro gpyroro caitnogioga,
YepryBaHHs CBITNORoNiB.

Steady on - Geanepepate 0CBITNEHHS.

Taitmep(T):

Ll caitnosa ripnanpa Mae BOynoaHmi Taiivep. Taiiuep akTHBYETLCA
HATVCKAHHAM KHOMKM Ha afianTepi NPOTArOM 3 CekyHA. AkTuBallis
TaiiMepa N03HaYaeTHCA YBIMKHEHHAM 3ENEHOr0 iHAMKaTopa Ha
KHonL. TipnHAa CBITTLCA NPOTATOM 6 FORYH, NICNA YOr0 aBTOMATHYHO
BUMMKAETBCA | 3AMMLIAETHCA BUMKHEHOIO NPOTATOM 18 rouH. Pesumit
poboT yepryiotbea (6 roguH yBiMKHeHo/18 romuk BUMKHeHo) fo
NOBTOPHOTO HATUCKAHHA KHOMKK NPOTATOM 3 CekyHA. IHpukaTop
aKTUBOBAHOO TaiiMepy CBITUTLCS 3eneuM 24 roguHm Ha foy.
Hanpuknap:

Tipnaga 6yne BaiMktena 1 rpyaxs 8 18:00 roa. Bowa Byae caitrucs
10 00:00 rog., Ta nicnA Ub0ro ABTOMATHYHO BUMKHETBCA. 2 FPYAHA
aBTOMATHYHO BBIMKHETHCA B 16:00 T0A. Ta 3HOBY 0 NiBHOY BUMKHETECA.
Lle 03Hauae, w0 NaHLOr AOCTATHbO BKMIOYMTH OAMH Pa3 a Bi Oyne
aBTOMATUYHO NPALIIOBATH 10 TOFO YaCy, MOKM HOTO He BUMKHETe.

3mita HanawTyBaHHs yacy pobotu:

IK1L10 Bt X04ETe 3MIHUTH YaC BBTOMATHYHOTO YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHA
(Hanpuknap, 3 19:00 go 01:00), A0CTATHBO HATUCHYTH KHOMKY Ha
ajianTepi NPOTATOM 3 CEKyHA, OB BUMKHYTH TaiiMep, i 3HOBY yBiMKHYTH
foro B NOTPi6HMif uac. Takom MOKHa B EAHATU TipnsHKY Bif MEpei.
A TinbKM 3enenmit iHﬂMKaTDp KHOMKN Ha a[laI'ITepi 3racHe, B4 MoxeTe
3HOBY NIGKNIOYNTH FiPNAKAY A0 MEPEIKi i HATUCHYTH KHOMKY MPOTATOM
3 cekyHn, Lob akTuByBaty Taiivep.

Yara: TaiiMep Moe 3a MICALb Ha KiflbKa XBUTHH BIAXMIMTHCA. AKLLO
GamacTe yac BMMKAHHA MOBEHYTH Ha MOYATKOBMI Yac, T0 Taiiep
3HOBY HanaTYiITe.

‘ .
Mam'atb:
Ocraths 06paa BaMK (OYHKLIA 38NMLIBETBCA B NaM ATi HaBiTb nicns
BUMKHEHHA NaHLyora.
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ROIMD | lluminatie de craciun cu LED

Nu conectati lantul a alimentare, dac se afla in ambalaj.

Sursele de lumind nu sunt fnlocuibile.

Nu conectati altd iluminatie de craciun.

n timpul manipularii deconectati de la reteaua electrica.

n caz de defectiune nu scoateti becurile si nu reparati lantul!

Nu interveniti la conectare.

Folositi doar cu sursa livratd cu produs.

Adecvatd atat pontru utilizare interioard, cat i exterioard.

In cazul craprii ori defectarii sursei de lumind este interzis
folosirea lantului luminos ori mentinerea lui sub tensiune, acesta
trebuie lichidat in siguranta.

Acest produs este destinat pentru iluminare decorativa.

Acest produs nu este jucarie, nu-l [dsati la indemana copiilor!

Nu este destinat pentru utilizare permanentd in exterior.

Acest aparat nu este destinat utilizari de cétre persoane (inclusiv
copii) a cror capacitate fizicd, senzorialé sau mentald, ori experienta
si cunostintele insuficiente impiedicé utilizarea aparatuluin siguran-
13, dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind
utilizarea aparatului de cétre persoana responsabild de securitatea
acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se
impiedica joaca lor cu acest aparat.

ATENTIONARE - ESTE INTERZISA FOLOSIREA ACESTUI LANT
LUMINOS FARA GARNITURI ADECVATE

ATENTIONARE - PERICOL DE ELCTROCUTARE CU CURENT
ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE DE LUMINA SUNT
DETERIORATE SAU LIPSESC!

Lant multifunctional (MF):

Lantul luminos se poate comuta fn opt moduri de luminare diferite
prin apasarea repetatd a butonului amplasat:

Combination - alternarea automatd a diferitelor moduri.

In waves - clipire lentd la intervale de 15 s; clipire rapida
laintervale de 15 s.

Sequencetial - palpaire lentd, palpaire mai rapida, palpaire
rapid.

. Slo-Glo - strélucire lentd si intunecare a LED-urilor, inclusiv
tranzitie treptatd. Trei viteze.

Chasing/flashing - aprindere intermitentd mai rapid.
Slow/fade - diminuarea intensitatii intregului sir si re-
aprinderea.

Twinkle/flash - clipire la fiecare doud LED-uri, alternarea
LED-urilor.

Steady on - iluminare continud.

Temporizator (T):

Acest lant luminos are un temporizator integrat. Activati tempori-
zatorul prin apdsarea butonului de pe adaptor timp de 3 secunde.
Butonul se aprinde verde si temporizatorul se activeaza. Lantul va
lumina automat timp de 6 ore, apoi se va opri automat si va ramane
oprit timp de 18 ore. Tn aceste intervale (6 ore pornit/18 ore oprit)
va functiona automat pana cand il opriti prin apasarea din nou a
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butonului timp de 3 secunde. Temporizatorul activat este iluminat
verde 24 de ore pe zi.

Exemplu:

Lantul va fi conectat la 1 decembrie la ora 18:00. Acesta va lumina
pana la ora 00:00 si apoi se stinge automat. La 2 decembrie porneste
automat la ora 18:00 i se opreste automat din nou la miezul noptii.
Aceastainseamnd, c este suficient sa aprindeti lantul o datd si astfel
va functiona automat pana nu-l stingeti.

Modificarea perioadei de functionare:

Dacd doriti sa modificati ora de pornire i oprire automata la o altd
valoare (de ex. 19:00-01:00 h), este suficient sa opriti temporizatorul
prin apasarea butonului de pe adaptor timp de 3 secunde §i s&l porniti
din nou la ora aleasd. 0 altd posibilitate este s deconectati lantul
de la retea; dupa ce butonul iluminat verde de pe adaptor se stinge,
puteti conecta din nou lantul la retea si, prin apasarea butonului timp
de 3 secunde, sa reactivati temporizatorul.

Avertizare: Temporizatorul poate functiona cu abatere de cateva
minute. Daca doriti sd reveniti la ora initiald de conectare, reglati
din nou temporizatorul.

Memorie:
Ultima functie selectata ramane in memorie chiar si dupé ce
lantul este oprit.

LT | Kaleding $viesos diody girlianda

Nejunkite girliandos j maitinimo $altinj, jei girlianda yra pakuotéje.
Sviesos Saltiniai nekeiciami

Nesujunkite su kita kalédine girlianda.

Jei lieciate atjunkite nuo elektros Saltinio.

Sugedus neisiminékite lempuciy ir netaisykite girliandos.
Netrukdykite jungciai.

Naudokite tik prie gaminio pridéta maitinimo Saltinj.

Skirtas naudoti viduje ir lauke.

Jei $viesos Saltinis sugedo arba buvo pazeistas, nenaudokite
girliandos ir nepalikite jjungtos j energijos $altinj. Taciau pasalinkite
ja saugiu ir aplink tausojanciu budu.

Sis gaminys skirtas dekoratyviniam apSvietimui.

Sis gaminys néra Zaislas; neduokite jo vaikams!

Neskirta naudoti lauke istisus metus.

Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizing,
jutiminé ar proting negalia arba patirties ir Ziniy stoka neleidzia
instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada
prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

lSPEJIMAS - §1 GIRLIANDA NEGALI BUTI NAUDOJAMA BE
TINKAMY TARPIKLIY.

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAUMA! NENAUDOKITE
BE AR SU SUGADINTAIS SVIESOS SALTINIAIS!

Daugiafunkciné grandiné (MF):
Galima rinktis i astuoniy lempuciy grandinés apsvietimo rezimy,
pakartotinai spaudziant:

1. Combination - automatinis skirtingy rezimy kaitaliojimas.

~

In waves - (étas mirkséjimas 15 s intervalais; greitas mirk-
sgjimas 15 s intervalais.

Sequencetial - létas mirkséjimas, greitesnis mirkséjimas,
greitas mirkséjimas.

Slo-Glo - letas Sviesos diody Svytéjimas ir pritemdymas,
iskaitant laipsniska peréjima. Trys greiciai.

Chasing/flashing - greitesnis mirkséjimas.

Slow/fade - visos virtinés pritemdymas ir pakartotinis
iziebimas.

Twinkle/flash ~ mirksi kas antras $viesos diodas, kaitaliojant
Sviesos diodus.

Steady on - nuolatinis apévietimas.

Laikmatis (T):

Sios girliandos lemputés turi jmontuota laikmatj. Laikmatis jjungia-
mas 3 sekundes spaudziant mygtuka, esantj ant adapterio. Mygtukas
[siziebs Zalia spalvar laikmatis bus suaktyvintas. Girliandy lemputés
automatiskai jsijungs 6 valandoms, po to automatiskai iSsijungs ir
bus i§jungtos 18 valandy. Laikmatis Siais intervalais (6 valandos
jjungta, 18 valandy i¢jungta) veiks automatiskai, kol bus vel igjungtas
3 sekundes laikant nuspausta mygtuka. Aktyvuotas laikmatis Svietia
Zalia spalva 24 valandas per parg.

Pavyzdys:

Granding jsijungs gruodzio 1 d., 18 valanda. Ji degs iki vidurnakeio,
tada automatiskai issijungs. Gruodzio 2 d. ji automatiskai jsijungs
18 valanda ir vel iSsijungs vidurnaktj. Tai reiSkia, kad girlianda reikia
jjungti tik viena karta ir ji Svies tokiu bidu tol, kol bus iSjungta.

Laikmatio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laika, kada $viesa automatikai jjungiama ir
igjungiama (pvz., 19:00-01:00), tiesiog 3 sekundes palaikykite
nuspaude adapterio mygtuka, kad iSjungtuméte laikmatj, tada vel
i nuspausdami jjunkite pasirinktu laiku. Kitas variantas - atjungti
lemputes nuo elektros tinklo. Kai ant adapterio esantis Zaliai
apéviestas mygtukas iSsijungs, galite vél prijungti granding prie
elektros tinklo ir 3 sekundes palaikyti nuspausta mygtuka, kad vel
jjungtuméte laikmatj.

Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minutémis per ménes).
Jei norite graZinti laikmacio jsijungimo laikg j pradinj laika, i$ naujo
nustatykite laikmaj.

Atmintis:
Paskutiné pasirinkta funkcija islieka atmintyje net ir isjungus
granding.

LV | Ziemassvetku LED apgaismojums

Nepies|édziet virteni barosanai, kamér ta atrodas iepakojuma.
Gaismas avoti nav nomainami.

Nepieslédziet tam citu Ziemassvétku apgaismojumu.

Kad aiztiekat izstradajumu ar rokam, atvienojiet to no elektrotikla.
Darbibas traucgjumu gadijuma nei spuldzites un nemégini
salabot virteni!

Nemainiet savienojumu.

Lietot tikai kopa ar originalo baroSanas avotu
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Piemérots lietosanai gan iekstelpas, gan ara.

Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats, nelietojiet gaismas virteni
un neatstajiet to pieslégtu stravas padevei. Likvidgjiet to drosa,
videi draudziga veida.

lzstradajums ir paredzets ka dek I

§is izstradajums nav rotallieta, nedodiet to berniem!

Nav paredzéts izmantoSanai arpus telpam visu gadu.

Siierice nav paredzéta lietosanai personam (tostarp bérniem), kuru
fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinaSanu trikums
nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drosibu atbildiga persona tos
neuzrauga vai neinstrué par ierices lieto$anu. Bérni vienmer ir
jauzrauga, ai nodroinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.
BRIDINAJUMS! 30 GAISMAS VIRTENI IR AIZLIEGTS IZMANTOT
BEZ PIEMEROTAM PAPLAKSNEM.

BRIDINAJUMS - ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS!
NELIETOT AR TRUKSTOSIEM VAI BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

Daudzfunkcionala kéde (MF):
Gaismu kedi var parslégt astonos dazados apgaismosanas rezimos,
atkartoti spieZot pogu:
1. Combination - automatiska dazadu rezimu maina.
. In waves - [éna mirgoSana ar intervalu 15 s; atra mirgoSana
arintervalu 15 s.
. Sequencetial - [éna mirgoSana, atraka mirgoSana, atra
mirgoSana.
Slo-Glo - (&na mirgo3ana un gaismas diozu aptum3oSana,
tostarp pakapeniska pareja. Tris atrumi.
Chasing/flashing - traka mirgosana.
Slow/fade - visas virknes aptum$oana un atkartota
iedegSana.
Twinkle/flash - mirgo3ana ar katru otro gaismas diodi,
parmainus mainot gaismas diodes
Steady on - nepartraukta gaisma.

Taimeris (T):

Sai lampinu virtenei ir iebGvéts taimeris. Taimeri aktivize, nospiezot
un 3 sekundes pieturot pogu uz adaptera. Poga iedegsies zala krasa
un ieslégsies taimeris. Lampinu virtene automatiski ieslédzas uz
6 stundam, péc tam automatiski izsledzas un paliek izslégta
18 stundas. Taimeris ajos intervalos (6 stundas ieslegts/18 stundas
izslégts) darbojas automatiski, lidz to atkal izslégs, nospiezot pogu uz
3 sekundém. Aktivizéts taimeris 24 stundas diennakti deg zala krasa.
Piemérs:

Virtene ieslegsies 1. decembri plkst. 18.00. Ta degs lidz pusnaktij,
tad automatiski izslégsies. 2. decembri ta automatiski ieslegsies
plkst. 18.00 un atkal izslégsies pusnakt. Tas nozimé to, ka virtene
irjaiesledz tikai vienu reizi un ta automatiski turpins ieslégties $ada
veida, lidz to izslégsiet.

Taimera iestatfjumu mainiSana:

Javelaties mainit laiku, kad gaisma automatiski iesledzas un nodziest
(piemeram, 19:00-01:00), vienkarsi nospiediet un pieturiet pogu uz
adaptera 3 sekundes, lai izslegtu taimeri, un péc tam nospiediet to
atkal, lai taimeri ieslégtu izvélétaja laika. Vel viena iespéja ir atvienot
lampinas no elektrotikla. Kad adaptera zala pogas apgaismojums
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nodziest, varat atkal pievienot kédi elektrotiklam un nospiest pogu,
turot to nospiestu 3 sekundes, lai atkartoti aktivizétu taimeri.
Piezime: Taimeris var novirzities par dazam mindtém ménesi. Ja
vélaties noregulét ieslégsanas taimeri atpakal uz sakotnéjo laiku,
iestatiet taimeri no jauna.

Atmina:
Pedgjo izvéléto funkeiju saglaba atmina ari péc kedes izslégsanas.

EE | LED-jGuluvalgusti

frge iihendage valgusketti toitevarku siis, kui see on pakendis.
Valgusti pirne ei saa vahetada.

Arge tihendage mitut jauluvalgustit omavahel kokku.

Valgusketti kasitsedes iihendage see toitevargust lahti.

Rikke korral drge eemaldage valgusti pirne ega parandage ketti!
firge tokestage ega muutke ihendust.

Kasutage ainult tootega kaasas olevat toiteallikat.

Sobib nii sise- kui ka valistingimustesse

Kui valgusallikas Laheb rikki vdi saab kahjustada, arge kasutage
valgusketti vdi jatke see toiteallikaga dhendatuks. Selle asemel
kdrvaldage see kasutuselt turvalisel ja keskkonnasdbralikul viisil.
Toode on mdeldud dekoratiivseks valgustuseks.

See toode ei ole ménguasi; &rge andke seda laste katte!

Ei sobi aastaseks kasutamiseks dues.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele),
kelle fiiiisiline, sensoorne vdi vaimne puue vdi kogemuste ja teadmiste
puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib vdi juhendab neid
seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida, et nad ei saaks
seadmega méngida.

HOIATUS - SEDA VALGUSKETTI EI TOHI KASUTADA ILMA SOBIVATE
PIRNIPESADETA

HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLUGA! ARGE KASUTAGE
PUUDUVATE V0I KAHJUSTATUD VALGUSALLIKATEGA!

Mitmefunktsiooniline ket (MF):

Lambiketi saab lilitada kaheksale erinevale valgustusreziimile,
vajutades korduvalt nuppu:

Combination - erinevate reziimide automaatne vaheldumine.
In waves - aeglane vilkumine 15 sekundi tagant; kiire vilkumine
15 sekundi tagant.

Sequencetial - aeglane vilkumine, kiirem vilkumine, kiire
vilkumine.

Slo-Glo - aeglane helendumine ja LED-ide hamardumine,
sealhulgas jarkjarguline dleminek. Kolm kiirust.
Chasing/flashing - kiirem vilkumine.

Slow/fade - kogu stringi tumenemine ja uuesti sittimine.
Twinkle/flash - iga teise LED-ivilkumine, vaheldumisi LED-id.
Steady on - pidev valgustus.

Taimer (T):

Valgusketil on sisseehitatud taimer. Taimer aktiveeritakse, kui
vajutada kolm sekundit adapteril olevat nuppu. Nupp siittib roheliselt
ja taimer aktiveerub. Valguskett liilitub automaatselt sisse kuueks
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tunniks, seejarel lilitub automaatselt vélja ja jaab 18 tunniks
valjalilitatuks. Taimer tdtab automaatselt selliste intervallidega
(6 tundi sees/18 tundi vljas), kuni te selle valja lilitate, hoides
jalle kolm sekundit nuppu all. Aktiveeritud taimer pdleb roheliselt
24 tundi dBpaevas.

Néide:

Valguskett lilitub sisse 1. detsembril kell 18.00. Valgusti helendub
kuni keskdoni ja lilitub siis automaatselt valja. 2. detsembril kell
18.00 liilitub valgusti taas automaatselt sisse ja jargmisel keskdal
liilitub jélle vlja. Seega piisab vaid dhekordsest sisselilitamisest,
et valguskett sellise intervalliga automaatselt seni edasi todtaks
kuni te selle valja lilitate.

Taimeri seadistuse muutmine:

Kui soovite muuta aega, mil valgustus automaatselt sisse ja
villja Lilitub (nt 19:00-01:00), hoidke lintsalt adapteril olevat nuppu
3 sekundit all, et taimer valja lillitada, ja vajutage seda uuesti, et see
valitud ajal uuesti sisse lilitada. Teine vaimalus on tuled vooluvdrgust
lahti ihendada. Kui adapteri roheline taustavalgustatud nupp kustub,
vite ahela uuesti vooluvarku ihendada ja nuppu kolm sekundit all
hoida, et taimer uuesti aktiveerida.

Markus: Taimeri arvestus vdib kuu ldikes paari minuti virra nihkuda.
Soovides muuta taimeri sisseliilitumisaega tagasi algsele kellaajale,
seadistage see uuesti.

Malu:

Viimati valitud funktsioon jaab méllu ka parast ahela valjalilitamist.

BG | Konensm LED Ma

He cabpasaiite rvf KbM 33|

OT ONaKoBKara.

CBETNMHHHTE U3TOUYHMLIA He Ca CMEHAeMH.
He cabpasaiire Apyrv Koneay naMnMuki.

Mpenvt 13 npasiuTe KaKBOTO # 13 € C rUPNAHAATa, U3KMIOYETe A OT

Yku

aKO He e u3BapeHa

NPENYNPEXEHUE — TMPNIAHAATA HE TPAIBBA LA CE U3M0N3-
BA BE3 NOAXOAALLN YITBTHERMA.

NPENYMPEXAEHUE — ONACHOCT OT TPABMA OT ENEKTPHYE-
CKO HATIPEXEHME! HE M3MON3BAVTE MPU JIMNCBALLY UMK
NOBPENIEHN U3TOYHULIM HA CBETTIMHA!

MHorochyHKkumoHanka rupnauga (MF):

CBeTnMHHATa TUPNAHAA MOKE [1a Ce YCTAHOBABA B OCEM Pa3MHYHM

PENVMa Ha CBETEHE YPe3 NOCTIE0BATENHO HaTHCKaHe Ha ByToHa

. Combination - aBToMaTHuHO penyBaHe Ha pasnuuHi pesmti.

. Inwaves - BaBHo MuraHe Ha uHTepBany ot 15 s; 6bp3o Mirane
Ha wHTepany ot 15s.

. Sequencetial - 6aBHo Murane, no-6bp3o Murare, Gbp3o

Murane, 6bp3o Murate

Slo-Glo - 6asHO cBETEHe W 3aTbMHABAHE Ha CBETONMORUTE,

BKITIOUYHTESTHO NOCTENEHEH Npexop. Tpi CKopocTH.

Chasing/flashing ~ no-Gpao Mirare.

Slow/fade~ 3aTbMHABaHE Ha LTS H3 M NOBTOPHO 3aMANBaHe.

Twinkle/flash — MuraHe Ha Bcexu BTOPH CBETOIOR, peayBate

Ha CBETORMOBMTE.

. Steady on - HenpexbCHaTo 0cBETNEHME.

Taitmep (T):

Tesv CBETNMHHY BEUTY UMaT BrpafieH TaiiMep. TaiiMepbT Ce akTuHpa
ype3 HaTUCKaHe Ha OyToHa Ha ajanTepa 3a 3 cekyHIu. byTowbT wie
CBETHE B 3eM1eHO W TaiiMepbT LU Ce aKTUBIpa. CBETIMHHMUTE BEpHTH
Ce BKII0YBAT aBTOMATHYHO 33 6 4aca, Crief KOETO Ce U3KMIYBAT aB-
TOMATUYHO U 0CTaBaT M3KI0YeHY 3a 18 aca. TaiiMepsT aBTOMaTHYHO
peaysa Teau nepuoaH (BKMioueHo 6 vaca, ukmioueo 18 3 vaca),
JIOKaTO He 1o KaTo OTHOBO 3aIbpHuTE OyToHa 38 3 CeKyHaM.
AKTUBMDAHUAT TaiiMep CBETH B 3eneH0 24 yaca B fieHOHOLLIUETO.
Mpumep:

TupnspaTa ce BKMI0YBA Ha MbpBM ekempu B 18 vaca. Ta paboru o
NOMYHOLLL M Ce U3KTI04Ba aBTOMATUUHO. Ha BTOPH leKEMBPH rMPMAHKATA
Ce BKI0YBa aBTOMATHYHO B 18 uaca 1 OTHOBO Ce H3KTIOYBA B MIOMYHOLL.
Toa 03+ayasa, ue TpAOBA 3 BKIIOYHTE TMPNAHATA CaMO BEHDHK, CTIEf
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3aXpaHBaLLaTa Mpexa.
Mpu He Maxaiite W He p I 0BT
TYpnaKpaTa.

He npoMensiiTe HaukHa Ha CBbp3BaKe.

n iiTe caMo che W3TOYHMK, [OCTaBEH C

W30enueTo.

IpeHasHayeHa 3a U3NonsaHe Ha 3akHTO W Ha OTKPHTO.

Tlp cuynBaHe un noBpefia Ha CBETORMO NPECTaHeTe fa u3nonasare
TUPNSHIATa U He A OCTaBAIITE BKMIOYEHa B ENIEKTPHYECKATa MpENa.
W3xgbpriere A no Gesonaced W NPUpoR0CHO6PaseH HauMH.

I en 3 JIEKOf

W3nenuero He e urpauka; He ro asaiiTe Ha feua!

He € nonXoAALLI0 3a LENOTOAMLLIHO M3MON3BAHE Ha OTKPHTO.
YcTpoiicTBOTO He € MpefHa3HayeHo 3a M3nonasaxe oOT NuuUa
(BKnI04MTENHO flelia), YWUTO OrPaHHYEHH (IMBMUECKH, CETHBHH W
YMCTBEHH CTIOCOGHOCTH WM NATICATA Ha ONWT U 3HaHHA He FapaHTUpaT
OCHryPABaKe Ha e30NaCHOCT, OCBEH KOraTo Te ca Habniofasanu
WM PHKOBOEHH OT MIMLLE, OTFOBAPALLIO 33 TAXHATA Ge3onacocT
Nleuara Tps6ea Bukaru fia ce Habnionasat u na He ce fonycka fa
CU MTPaAT C ypena.

paﬁom 110 0NMCaHWA HAYMH, AOKATO A U3KNIDYUTE.

TpoMsHa Ha MOMEHTHTE Ha cpaboTBaHe Ha TaiMepa:
AKo enaeTe fia NPOMeHMTE BPEMETO, B KOETO CBETNHaTa Ce BKiouBa
1 M3kniousa astoMaTuuHo (Hanpumep 19:00-01:00), npocro Harkckere
U 3apbKTe GyTOHa Ha ajanTepa 3a 3 CekyHIM, 3a 3 U3KTKOYMTE
Taﬁmepa, W CNEf T0BA 0 HATUCHETE OTHOBO, 3a Ad 0 BKNKDUUTE OTHOBO
Bu3BpaHoro Bpene. [lpyra ena

OT eneKTpUYeckaTa Mpewa. Crief Kato 3eneHusT ByToH ¢ nocseTka
Ha ajanTepa yracke, MOXeTe 3 CBbPKETe OTHOBO BEPUraTa Kb
eNEKTPUYECKATA MPEKa U 1 HATHCHETe 1 3abpwuTe ByTowa 3a
3 CeKyHIM, 3 [1a peaKTMBupare Taiimepa.

abenesna: HTepBAITT, OTHEPBaH OT TaliMEPa, MOME 13 Ce NDOMEHs
C HAKOJTKO MHHYTH HA MECEL. Ao menaere. ' /1a Bb3CTaHOBHTE MbPBOHE-
YaITHATE MOMEHTH Ha " , 0THOBO

M BRITIOYETE FHPRAHAETa.

Mawmer:
Mocnepnara ubpana thyHkuua ocTasa B nameTTa JOpH cnep
W3KM0YBaHe Ha Bepurara




FRIBE | Luminaire de Noél LED

Ne connectez pas la chaine a lalimentation électrique si elle est
dans son emballage.

Les sources lumineuses ne sont pas remplagables.

Ne connectez pas une autre lumiére de Nogl.

Lors de la manipulation, déconnectez-vous du réseau électrique.
En cas de dysfonctionnement, ne retirez pas les ampoules et ne
réparez pas la chaine !

Niinterférez pas avec la connexion.

Utilisez uniquement avec la source d'alimentation fournie avec
le produit.

Convient pour une utilisation intérieure et extérieure.

En cas de rupture ou d' de la source |

n'utilisez pas la chaine légére et ne la laissez pas branchée a
(alimentation électrique.

Au lieu de cela, jetez-le de maniere sre et respectueuse de
lenvironnement.

Le produit est congu pour un éclairage décoratif.

Le produit n'est pas un jouet ; ne le mettez pas entre les mains
des enfants !

Ne convient pas pour une utilisation en extérieur pendant un an.
Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes
(enfants compris) qui ont des capacités physiques et/ou sensorielles
limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisam-
ment expérimentées, a moins qu'elles ne soient sous a surveillance
d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle
personne leur it fait suivre une formation relative & 'utilisation de
Lappareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les
empécher de jouer avec cet appareil.

AVERTISSEMENT - CETTE CHAINE D'ECLAIRAGE NE DOIT PAS
ETRE UTILISEE SANS LES JOINTS APPROPRIES !
AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR COURANT ELEC-
TRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC DES SOURCES LUMINEUSES
MANQUANTES OU ENDOMMAGEES !

Chaine multifonctionnelle (MF) :

La lumigre chafne peut étre commuté entre huit di érents éclairage

modes de fagon répétée en appuyant sur le bouton :

Combination - alternance automatique des différents modes.

In waves - clignotement lent a intervalles de 15 secondes ;

clignotement rapide a intervalles de 15 secondes
ial - cli lent,

N

plus rapide,

clignotement rapide.
Slo-Glo - clignotement et gradation lents des DEL, avec
transition graduelle. Trois vitesses,

Chasing/flashing - clignotement plus rapide

Slow/fade - diminution de lintensité lumineuse de lensemble
de la quirlande et rallumage.

Twinkle/flash - clignotement d'une LED sur deux, alternance
des LED.

. Steady on - éclairage continu.
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Minuterie () :

Cette guirlande lumineuse dispose d'une minuterie intégrée. Pour
activer la minuterie, appuyer sur e bouton de (adaptateur pendant
3 secondes. Le bouton s'allume en vert et le minuteur s'active.
La guirlande s'allumera automatiquement pendant 6 heures, puis
séteindra automatiquement et restera éteinte pendant 18 heures.
Elle fonctionnera automatiquement selon ces intervalles (6 heures
allume/18 heures éteint) jusqu'a ce que vous [ éteigniez en appuyant
a nouveau sur le bouton pendant 3 secondes. Le minuteur activé
s'allume en vert 24 heures sur 24.

Exemple :

La chaine se tourner sur le 1 Décembre a 18 heures. Il sera reste al-
lumeé jusqu'a minuit, puis se éteint automatiquement. Le 2 Décembre,
il se tourner sur automatiquement a 18 heures et tourner de nouveau
aminuit. Que des moyens que la chaine ne doit étre mis sur une fois,
et il sera automatiquement garder | éclairage de cette fagon jusqua
ce que vous mettez ce hors.

Modification de la minuterie paramétres :

Sivous souhaitez modifier (heure & laguelle (a lampe doit s allumer et
s'éteindre automatiquement (par exemple de 19h00-01h00), il suffit
d'appuyer sur le bouton de ('adaptateur pendant 3 secondes pour
désactiver la minuterie, puis de a réactiver a [heure souhaitée. Une
autre possibilité consiste a débrancher la guirlande du secteur. Des
que le bouton vert de ('adaptateur s éteint, vous pouvez rebrancher
la guirlande et réactiver la minuterie en appuyant sur le bouton
pendant 3 secondes.

Remarque . la minuterie peut différer de quelques minutes par mois.
Si'vous voulez pour régler le tour sur minuterie retour 4 (" origine du
temps, réglez la minuterie 4 nouveau.

Mémoire :

La derniére fonction sélectionnée reste en mémoire méme apres la
mise hors tension de la chaine.

IT | Luci di Natale con LED

Non collegare la catena all'alimentazione se & contenuta nellimballo.
Le sorgenti luminose non sono sostituibili.

Non collegare un‘altra luce di Natale.

Durante la manipolazione, scollegare dalla rete di alimentazione.
In caso di malfunzionamento, non rimuovere le lampadine e non
riparare la catena!

Non interferire con la connessione.

Utilizzare solo con la fonte di alimentazione fornita con il prodotto.
Adatto sia per interni che per esterni.

Se la sorgente luminosa dovesse rompersi o danneggiarsi, non
utilizzare a catena leggera o lasciarla collegata allalimentazione.
Invece, smaltiscilo in modo sicuro e rispettoso dell ambiente.

Il prodotto & progettato per illuminazione decorativa.

Il prodotto non & un giocattolo; non metterlo nelle mani dei bambini!
Non adatto per uso esterno per tutto ['anno.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone
(compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale
o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro [uso



sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o
istruite sult’usq dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza. E necessario tenere d'occhio | bambini per assicurarsi
che non giochino con ('apparecchio.

ATTENZIONE - QUESTA CATENA LEGGERA NON DEVE ESSERE
UTILIZZATA SENZA LE GUARNIZIONI APPROPRIATE!
ATTENZIONE - RISCHIO DI LESIONI PER CORRENTE ELET-
TRICA! NON UTILIZZARE CON FONTI LUMINOSE MANCANTI 0
DANNEGGIATE!

Catena multifunzionale (MF):

Laluce catena puo traottodi erentiill

modi dal ripetutamente premendo il pulsante:

Combination - alternanza automatica di diverse modalita.

In waves - lampeggiamento lento a intervalli di 15 s; lampeg-
giamento veloce a intervalli di 15 s.

Sequencetial - lampeggio lento, lampeggio veloce, lam-
peggio veloce.

Slo-Glo - bagliore lento e oscuramento dei LED con transizione
graduale. Tre velocita

Chasing/flashing -~ lampeggiamento pil rapido.

Slowy/fade - oscuramento dell'intera stringa e riaccensione.
Twinkle/flash - lampeggia ogni due LED, alternando i LED
Steady on - illuminazione continua

Timer (T):

Questa catena uminosa ha un timer incorporato. Per attivare il
timer premere il pulsante sull adattatore per 3 secondi. Il pulsante
si illumina di verde e il timer si attiva. La catena rimarra accesa
automaticamente per 6 ore, dopodiché si spegnera automaticamente
@ rimarra spenta per 18 ore. In questi intervalli (6 ore acceso/18 ore
spento) funzionera automaticamente fino a quando non sara
nuovamente spento premendo per 3 secondi. Il timer attivato rimane
acceso con luce verde 24 ore al giorno.

Esempio:

La catena si accendere il il 1 dicembre alle 18 in punto. Esso si
rimane acceso fino a poi si gira fuori i

112 dicembre, che sara girare su automaticamente a 18 ore e girare
fuori di nuovo a mezzanotte. Che significa che la catena di unico deve
essere trasformato in una volta, e si verra automaticamente mante-
nere llluminazione in questo modo fino a quando si accende & fuori.
Modifica i timer impostazioni:

Se desideri modificare Lorario di accensione e spegnimento auto-
matico per impostarne uno diverso (ad es. 19:00-01:00 ore), basta
spegnere il timer tenendo premuto il pulsante sull'adattatore per 3
secondi e riaccenderlo all ora desiderata. Un'altra possibilita & quella
di scollegare a catena dalla rete elettrica, non appena il pulsante
verde sull'adattatore si spegne, & possibile ricollegare la catena alla
rete elettrica e riattivare il timer premendo il pulsante per 3 secondi.
Nota: il timer pud variare di alcuni minuti al mese. Se si desidera per
madificare il turno on timer torna al [ originale tempo, impostare
il timer di nuovo.
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Memoria:
L'ultima funzione selezionata rimane in memoria anche dopo lo
spegnimento della catena.

NL | Kerst LED-verlichting

Sluit de ketting niet aan op de voeding als deze in een verpakking zit.
Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.

Sluit geen ander kerstlicht aan.

Bij het hanteren de stekker uit het stopcontact halen.

In geval van storing geen gloeilampen verwijderen en de ketting
niet repareren!

Interfereer niet met de verbinding.

Gebruik alleen de stroombron die bij het product is geleverd.
Geschikt voor zowel binnen als buitengebruik.

Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd raken, gebruik de licht-
ketting dan niet en laat deze niet aangesloten op het stroomnet. Gooi
het in plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke manier weg.
Het product is ontworpen voor decoratieve verlichting.

Het product is geen speelgoed; leg het niet in de handen van kinderen!
Niet geschikt voor buitengebruik het hele jaar door.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onver-
mogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.
WAARSCHUWING - DEZE LICHTE KETTING MAG NIET ZONDER DE
JUISTE PAKKINGEN WORDEN GEBRUIKT!

WAARSCHUWING - RISICO OP LETSEL DOOR ELEKTRISCHE
STROOM! NIET GEBRUIKEN BIJ ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE
LICHTBRONNEN!

Multifunctionele ketting (MF):
De lichte keten kan worden geschakeld tussen de acht di Erent
verlichting modi door herhaaldelijk te drukken op de knop:

1. Combination - fwisseling van verschillende
modi.
2. In waves - langzaam knipperen met intervallen van 15 se-

conden; snel knipperen met intervallen van 15 seconden.
Sequencetial - langzaam knipperen, sneller knipperen,
snel knipperen.

Slo-Glo - langzaam gloeien en dimmen van LED's inclusief
geleidelijke overgang. Drie snelheden.

Chasing/flashing - sneller knipperen.

Slow/fade - dimmen van de hele string en opnieuw ontsteken.
Twinkle/flash - om de andere LED knipperen, afwisselende
LED's.

Steady on - continue verlichting.

Timer (T):
Deze lichtslinger is voorzien van een ingebouwde timer. U activeert
de timer door de knop op de adapter 3 seconden ingedrukt te houden.
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De knop licht groen op en de timer wordt geactiveerd. De slinger
hrandt automatisch gedurende 6 uur, waarna hij automatisch wordt
hakeld en gedurende 18 uur uitgeschakeld blijft. In deze
intervallen (6 uur aan/18 uur uit) zal hij automatisch blijven werken
totdat u hem opnieuw uitschakelt door hem 3 seconden ingedrukt
te houden. De geactiveerde timer brandt 24 uur per dag groen.
Bijvoorbeeld:
De ketting zal draaien op op 1 December om 18 uur Het zal bUJven

ADVERTENCIA - {ESTA CADENA DE LUZ NO DEBE UTILIZARSE SIN
LAS JUNTAS APROPIADAS!

ADVERTENCIA - {RIESGO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRI-
CA!{NO UTILICE CON FUENTES DE LUZ FALTANTES 0 DANADAS!

Cadena multifuncional (MF):
La luz de la cadena puede ser conmutada entre ocho di Erent ilumi-
nacion modos por repetidamente presionando el botdn:

1. Combination - alternancia automética de los distintos modos.

branden tot middernacht, dan schakelt ui
Op 2 December, dat zal draaien op automatisch om 18 uur en zet
uit opnieuw bij middernacht. Dat betekent dat de keten alleen moet
worden ingeschakeld op een keer, en deze zal automatisch houden
de verlichting in deze mode totdat je zet deze uit.

Het veranderen van de timer instellingen:

Als u de tijd voor het automatisch aan- en uitschakelen wilt wijzigen
(bijvoorbeeld tussen. 19:00-01:00 uur), volstaat het om de timer
met een druk op de knop op de adapter gedurende 3 seconden uit te
schakelen en op het gewenste tijdstip weer aan te schakelen. Een
andere mogelijkheid is om de lichtslinger los te koppelen van het
stroomnet. Zodra de groene knop op de adapter uitgaat, kunt u de
lichtslinger opnieuw aansluiten op het stroomnet en de timer opnieuw
activeren door de knop gedurende 3 seconden ingedrukt te houden.
Opmerking: De timer kan afwijken door een paar minuten per maand.
Als u wilt om aan te passen aan de beurt op timer terug naar de
oorspronkelijke tiid, zet de timer weer.

Geheugen:
De laatst geselecteerde functie blijft in het geheugen bewaard, zelfs
nadat de ketting is uitgeschakeld.

ES | Luces LED de Navidad

No conecte la cadena a la fuente de alimentacion si esta
empaquetada.

Las fuentes de luz no son reemplazables.

No conecte otra luz navidefia.

Atmanipularlo, desconéctelo de la red eléctrica.

En caso de averia, no retire las bombillas ni repare la cadena.

No interfiera con la conexion.

Uselo tnicamente con la fuente de alimentacion suministrada
con el producto.

Adecuado para uso tanto en interiores como en exteriores.

Sila fuente de luz se rompe o se dafia, no utilice la cadena de uz nila
deje conectada a la fuente de alimentacion. En su lugar, deséchelo de
una manera sequra y respetuosa con el medio ambiente.

El producto estd disefiado para iluminacién decorativa.

EL producto no es un juguete; jNo lo pongas en manos de los nifios!
No apto para uso en exteriores durante todo el afio.

Este aparato no esté destinado para su uso por personas (nifios
incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su experiencia
o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de forma
sequra, amenos que lo ha bajo supervision o tras recibir instrucciones
sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su se-
quridad. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.

2. In waves - parpadeo lento a intervalos de 15 s; parpadeo
répido a intervalos de 15 s

Sequencetial - parpadeo lento, parpadeo rapido, parpadeo
répido.

Slo-Glo - brillo lento y atenuacidn de los LED con transicion
gradual. Tres velocidades.

Chasing/flashing - parpadeo mas rapido.

Slow/fade - atenuacion de toda la cadena y reencendido
Twinkle/flash - parpadeo cada dos LED, alternando los LED.
Steady on - iluminacion continua.

Temporizador (T):

Esta cadena luminosa tiene un temporizador incorporado. Para
activar el temporizador, mantenga pulsado el boton del adaptador
durante 3 segundos. El botdn se iluminara en verde y el temporizador
se activard. La cadena se iluminara automaticamente durante
6 horas, después se apagara automaticamente y permanecera
apagada durante 18 horas. Funcionard automaticamente en estos
intervalos (6 horas encendido/18 horas apagado) hasta que lo apague
pulsando de nuevo durante 3 segundos. E| temporizador activado esta
iluminado en verde las 24 horas del dia.

Ejemplo:

La cadena se gire en el 1 de diciembre de en 18 en punto. Se va a
permanecer encendida hasta la medianoche, y luego se vuelve fuera
de forma automatica. £l 2 de diciembre de, que va a convertir en forma
automatica a 18 de la mafiana y la vuelta de nuevo a la medianoche.
Que los medios que la cadena (inica tiene que ser convertido en una
Vez, y que serd mantener (a iluminacion en esta
manera hasta que a su vez se fuera.

Cambiando los temporizadores configuracin:

Si desea cambiar la hora de encendido y apagado automatico a una
diferente (por ejemplo, 19:00-01:00 h), basta con apagar el tempo-
rizador pulsando el botdn del adaptador durante 3 segundos y volver
aencenderlo a la hora seleccionada. Otra opcion es desconectar la
cadena de la red eléctrica. Cuando el boton verde del adaptador
se apague, puede volver a conectar la cadena a la red eléctrica y
pulsar el boton durante 3 segundos para reactivar el temporizador.
Nota: El temporizador puede diferir por unos pocos minutos por mes.
Siusted quiere a ajustar la vez en temporizador volver a la original,
el tiempo, establecer el temporizador de nuevo.

Memoria:
La Gltima funcion seleccionada permanece en la memoria incluso
después de apagar la cadena.
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PT | Luzes LED de Natal

Nao conecte a corrente  fonte de alimentagao se estiver na
embalagem.

As fontes de luz ndo sao substituiveis.

Nao conecte outra luz de Natal.

Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica.

Em caso de avaria, ndo retire as [dmpadas e nao repare a corrente!
Nao interfira na conexdo.

Use apenas com a fonte de alimentagao fornecida com o produto.
Adequado para uso interno e externo.

Caso a fonte de luz se rompa ou seja danificada, ndo utilize a
corrente elétrica nem a deixe conectada a rede elétrica. Em vez
disso, descarte-o de maneira segura e ecoldgica.

0 produto  projetado para iluminagéo decorativa.

0 produto ndo é um brinquedo; ndo o cologue nas méos de criangas!
Nao é adequado para uso ao ar livre durante todo o ano.

0 aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou a falta
de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagdo sequra,
exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagdo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas
tém de ser constantemente supervisionadas, para garantir que ndo
brincam com o aparelho

ATEN[}T\I] - ESTA CORRENTE LEVE NAO DEVE SER USADA SEM
AS JUNTAS ADEQUADAS!

ATENGAO - RISCO DE LESOES POR CORRENTE ELETRICA! NAO
USE COM FONTES DE LUZ FALTAS OU DANIFICADAS!

Cadeia multifuncional (MF):

Aluz de cadeia pode ser comutada entre oito di - erent iluminagao
modos por repetidamente pressionando o botdo:

Combination - alternancia automatica de modos diferentes.
In waves - intermiténcia lenta a intervalos de 15 s; intermi-
téncia rpida a intervalos de 15 s.
Sequencetial - intermiténcia lenta, intermiténcia mais rapida,
intermiténcia rapida.

Slo-Glo - brilho lento e escurecimento dos LEDs, incluindo
transicao gradual. Trés velocidades.
Chasing/flashing - intermiténcia mais répida.
Slow/fade - detodoofioer
Twinkle/flash - piscar de dois em dois LEDs, alternando LEDs.
Steady on - iluminagéo continua.

Temporizador (T):

Este conjunto de luzes tem um temporizador incorporado. 0 tempo-
rizador & ativado pressionando o botdo no adaptador durante 3 se-
gundos. 0 botdo acenderd a luz verde e o temporizador seré ativado.
0 conjunto de luzes ird acender automaticamente durante 6 horas,
depois desligar-se-a automaticamente e permanecera desligado
durante 18 horas. O temporizador ira funcionar automaticamente
nestes intervalos (6 horas ligado/18 horas desligado) até ser desli-
gado mantendo o botdo p o durante 3 segundos.
Quando ativado, a luz do temporizador fica verde 24 horas por dia.
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Exemplo:

A cadeia ird transformar em em 1 de Dezembro de a 18 horas. Ele
vai permanecer aceso até a meia-noite, em sequida, transforma off
automaticamente. Em 2 de Dezembro de, ele ird transformar em
automaticamente em 18 horas e virar off novamente na meia-noite.
Que 0s meios que a cadeia tnica tem de ser transformou em uma
vez, e ele ird automaticamente manter a iluminagdo na presente
forma até vocé virar lo fora.

Alterando os temporizador definigdes:

Se desejar alterar a hora em que a luz ¢ ligada e desligada automa-
ticamente (por exemplo, 19:00-01:00), basta pressionar e manter
pressionado o botdo no adaptador durante 3 segundos para desligar
o temporizador e, em sequida, pressiona-lo novamente para liga-lo
novamente na hora escolhida. Uma outra opcao é desligar as luzes
da rede elétrica. Quando o botdo com luz verde no adaptador se
apagar, pode ligar novamente as luzes 4 rede elétrica e manter o
botdo pressionado durante 3 sequndos para reativar o temporizador.
Nota: 0 temporizador pode desviar-se por um alguns minutos por més.
Se vocé quiser para ajustar o turn on temporizador de volta para a
origem do tempo, definir o temporizador novamente.

Memdria:
Ailtima fungao selecionada permanece na memdria mesmo depois
de a corrente ser desligada.

GR|CY | XpLotovyevvidTika

Aamékeor LED

Mn ouvd£ete T YLPAGVTO GWTLOHOD OTO PEdal EVW Elvar
Léo0 0T ouokevoaio.

Ot Auyvieg Bev EMBEXOVTOL AVTIKATAOTOON.

Not L ouvOgeTar e GAN XPLOTOUYEVVLATIKO QWTLOTIKG.
ATooUVOEETE TO TPOTAY oG To PEdlLaL GTa TO XeLpileaTe.
1€ mepimwon BUoAELToupy{aG, NV apotpECETE AUGKLX
KOL NV EMLOKEVGOETE TN YIPAGVTOl QWTLOHOU!

Mnv enepBodvete otn oovdean.

XPNOLLOTOLE(TE [GVO TO TPOPODOTIKG TIOU TAPEXETAL
L€ T0 TPOi6V.

KortdMnAo yLat xprion o E0WTEPLKO Kot EWTEPLKO XWPO.
T Tep(TTwon Tou kAot Auxvio omdoeL f umootel {njd,
1IN XPNOLLOTOLOETE TN YLPAGVTA QWTLOHOU Kat IV TV
aprioete ouvdedEpEN OTO PEdiID. AoppIYTE TV HE CoPaA
KoL QUAKO Tpog To TeptBaov Tpao.

To mpolov éxel oxedLaoTel Yo xprion we LOKOOUNTIKOG
QWTLOHOG.

To mpoidv dev elvar mavidL. Mnv To divete ota Towdid!
AKaTGMNAO Yo dLapkr| E§wTepLKr Xprion.

H ouokevr Oev mpoopiletal ylo xpAon omd dropa
(0u-preEpUNOBOVOLEVIIY TIOIBLLV) TWV OTO{UV 1 CWOTIKT,
atoBnmnpLo 1 dlavontikr avomnpla i) 1 EMewn Telpog
KO YVUIOEWV eV ETLTPEMEL TV 00T Xprion TG OUOKEURG,
€KTOG EQV KOTd: TN ¥prion TG TeAolV Umd TV emiBAewn f tv
KkoBodrynan oTéHou Tou Efvat UElBUVO YLa TNV 0OPGAELG




T0UG. Tor o dLd: TpETtEL var TEAOUV TIGVTOTE LTS EMLTAPNON,
£10L Wote Vo OLoopoLoTel 6t dev ma{ouv e T ouoKeur.

MPOEIAOMOIHZH — AYTH H IPAANTA
®QTIZMOY AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI
XQPIZ TA KATAAAHAA NAPEMBYXZMATA!

NPOEIAOMOIHZH — KINAYNOZX TPAYMATI-
IMOY AMO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH
XPHZIMOMOIEITAI OTAN KAMOIEZ AYXNIEX
NEINOYN ‘H EXOYN YMOXTEI ZHMIA!

NoAvAettoupykiy ahvoida (MF):

H gutewvi ahvotda pmopel va oAGEEL o€ oKt dLopopeTL-

Kk00g TPOTOUG PWTLOHOD e e TO EMaVEANUUEVO TdTnHa

€VOC KOUUTLOU:

1. Combination — owtépotn eveAhoyr| dLOYOPETIKIV
AELTOUPYLIV.

. In waves — apyn} avohap oe Slaotipota 15 deu-
TEPONETTWY- YPryopn ovehapm o€ dLaoTAROTN
15 deuTePOAETTTUV.

. Sequencetial — apyd avaBooprotpo, ToxitEPO

avoBoaBrotio, ¥priyopo avaBooBrotio.

Slo-Glo — opyf Adpyn kow e€aoBévion twy LED,

oupmeptAapBavopévng g otadLokig HetdBaonc.

TpeLg Tayltntec,

Chasing/flashing — o Otepo avaBooBriatplo.

Slow/fade — aBriatpo 0AGkANPNG TG oupBoAoELpdg

KL EMaVOPopd TV WTOG,

. Twinkle/flash — avoBooBrvel kdBe dedtepn Auyvia
LED, evaAhdaooviag TG Auyvieg LED.

8. Steady on — ouveyfig WTLOLOC,

Xpovodiakomng (T):

AUTEC OL YIPAGVTES (PUITLOLOU €X0UV EVOWLOTWIEVO XPOVO-
ok, O XpOVODLOKGTTNG EVEPYOTOLEITOL TOTHVTAG TO
KoUT aTov Tpodoppoy£al Lot 3 SeutepOAerTaL. To Koupn(
Ba avdpeL e TPAOWVO XpWHO Kol 0 XpovodLakdmng Bu
evepyomotnOel. H yipAdvta pwtiopol o avaBel autopona
Y100 6 Wpeg, Petd Bor ofrvel ouTopomar Kot Bor TopapéveL
opnot ylo 18 wpec. O ypovodlakontng Ba Aettoupyel
QUTOHOTA 0F QUTA TO XPOVIKG DLaoTApoTa (6 Wpeg
€VEPYOmoinong/18 Wpeg amevepyomolnong) HéxpL va
omevePYOMounBEl KpOTVTOHG ToTnEVO EavE TO KOUpT ylot
3 DeutepOAemta. Evag EveEpYOmoLNEVOG XPOVOBLOKOTTNG
QVAPBEL e TGOV XPWHOt 24 WPES TNV NUEPO.
Noapdderypo:

H yipAdvta Ba evepyomownBel otig 1 Aekepppiov otig
18:00. Qo mopOEIVEL avVOpEVN HEXPL TOl HETGVUKTO
KoL 0t ouvéxela ot amevepyomotnBel autopota. TG 2
AexepBpiov Bo evepyomotnBel autdpiota otig 18:00 ko Bo
omevepyomounBel §avd T eadvuyta. Autd onpadvel 6t n
YIpAGvTal TpEEL var evepyomotnBel povo piot popd: kot Bo
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ouvex{ogL vor ovEBEL QUTOHOTOL HE OUTOV TOV TPOTO pEXPL
V0L TNV OTTEVEPYOTIOLFCETE.

AMayi} Twv puBpioewv Tov xpovodLakomn:
Edv emBupielte vor aMdgete Ty wpar kod Ty ool 1
QUG avaBeL ko oBrveL owtopama (1. 19:00-01:00), omAuig
TIOTAOTE MOUPOTETAHEVO TO KOUTI OTOV TtPOOBIpLOYEQ Yot
3 DEVTEPOAETTTON Y10 VOt OTEVEPYOTIOLITETE TO XPOVOHETPO
KO, OTN) GUVEXELQL, TIOTOTE TO 0VEL YLor Ve EVEPYOTOLOETE
T0 XPOVOLETPO oTny eMmheyHévn wpa. Mua GANN emhoyr
lvoi vor OmooUVOEDETE TO! QUITOL 00 TO NAEKTPLKG diKkTuo.
MOALG OBr0EL TO KOUT i€ TOV TPAOLVO YWTLOWG OTO TH{ow
PO TOV TOU LTGIpXEL OTOV TTPOCUPHOYEN, MMOPELTE Vot
ENOVOOLVOEOETE TN YLPAGVTL OTO NAEKTPLKG BIKTUO Kot vox
TIOTOETE MOPOTETOMEVEL TO KOUTLL YLt 3 DeuTepOAETTTaL Yot
VOt ETOVEVEPYOTIOLOETE TO XPOVOLETPO.

Znuetwon: O xpovodlakdrtng pmopel var amokAlvel katd
Mya Aemta avd prjve. Edv GéAete va puBuioete o xpo-
VOLETPO WOTE var vepyoToLe(Tau Savd atnv opxikTj wpa,
puBuioTe {avd T0 XPOVOUETPO.

Mijpn:

H tehevtaior Aettoupylar mou emAESate mopopével otn
VAN OGO KoL ETE TNV artevepyomoinon TG oAua(OoG.

SE | Jul LED-lampor

Anvand endast med den stramkélla som medfdljer produkten.
Lamplig for bade inomhus och utomhusbruk

Om ljuskallan gar sonder eller skadas, anvand inte ljuskedjan eller
[&mna den ansluten till stromfdrsrjningen.

Kassera det istallet pa ett sakert och miljovanligt satt.

Produkten &r designad for dekorativ belysning.

Produkten &r inte en leksak; légq det inte i hénderna pé barn!

Ej Lamplig for aret runt utomhusbruk.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
vars nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala firmaga, eller brist
pa erfarenhet, farhindrar saker anvandning - savida de inte dvervakas
eller instrueras av en person med ansvar for deras sakerhet under
anvandningen av produkten. Barn méste alltid hallas under uppsikt
sd att de inte leker med apparaten.

VARNING - DENNA LJUSKEDJA FAR INTE ANVANDAS UTAN DE
PASSANDE PAKKARNA!

VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK STROM! ANVAND
INTE MED MISSADE ELLER SKADADE LJUSKALLOR!

Multifunktionell kedja (MF):

Den létta kedjan kan vara véxlas mellan atta di tekniker nar ljuslégen
genom flera ganger trycka pa knappen:

Combination - automatisk véxling mellan olika (4gen.

In waves - langsamt blinkande med 15 s intervall; snabbt
blinkande med 15 s intervall.

Sequencetial - [angsamt blinkande, snabbare blinkande,
snabbt blinkande.
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Slo-Glo-Langsamt sken och dimning av lysdioder med gradvis
Gvergang. Tre hastigheter

Chasing/flashing - snabbare blinkning.

Slow/fade - dimning av hela strangen och atertandning.
Twinkle/flash  blinkar varannan LED, alternerande LED.
Steady on - kontinuerlig belysning.

Timer (T):

De hér [jusslingorna har en inbyggd timer. Timern aktiveras genom
att trycka pa knappen pa adaptern i tre sekunder. Knappen lyser
gront och timern aktiveras. Ljusslingan satts automatiskt pa i tre
timmar, dérefter stangs den av automatiskt och forblir avstangd
i 18 timmar. Timern fungerar automatiskt under dessa intervall
(tre timmar pa/18 timmar av) tills den sténgs av genom att halla
knappen intryckt i tre sekunder igen. En aktiverad timer lyser gront
24 timmar om dygnet.

Exempel:

Den kedjan kommer sl pa den 1 december vid 18 Klockan. Det
kommer att forbli tand tills midnatt, sedan stangs av isk

~ e e

=

Ei sovellu vuoden mittaiseen ulkokayttdtn.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien

lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
javaisuus tai kokemuksen ja asi ksen puute estad

turvallisen kéyton, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild

valvo tai opasta heitd laitteen kdytdssa. Lapsia on aina valvottava,

jotta he eivat leiki laitteella.

VAROITUS - TATA VALOKETJUA EI SAA KAYTTAA ILMAISIIN

TIVISTEIHIN!

VAROITUS - SAHKOVIRRAN VAHINKORISKI! ALA KAYTA PUUT-

TUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN VALONLAHTEIDEN KANSSA!

Monitoiminen ketju (MF):

Valo ketju voi olla kytked valilld kahdeksan di erent valaistus tilat
mukaan toistuvasti painamalla painiketta:

Combination - eri tilojen automaattinen vuorottelu.

In waves - hidas vilkkuminen 15 s vlein; nopea vilkkuminen
155 valein.

N

Den 2 skrevs den december, det kommer att sl& pa automatiskt vid
18 tiden och stanga av igen vid midnatt. Att medel att den kedjan
endast har att vara paslagen pa en gang, och det kommer automatiskt
att halla belysning i detta sétt tills du slar den av.

Andra de timerinstéllningar:

0 du vill Andra tiden da lampan automatiskt ténds och slcks (t.ex.
19:00-01:00), haler du bara knappen pé adaptern intryckt i tre sekun-
der for att sténga av timern och trycker sedan pa den igen for att séitta
padenigen vid den valda tiden. Ett annat alternativ r att koppla bort
belysningen frén elndtet. Nar den grona bakgrundsbelysta knappen
pa adaptern slocknar kan du ateransluta jusslingan till elnatet och
halla knappen intryckt i tre sekunder for att ateraktivera timern
0bs: Den timer kan avvika frén ett par minuter per manad. Om du
vill att justera den turn on timern tillbaka till den ursprungliga tiden,
stall den timern igen.

Minne:
Den senast valda funktionen finns kvar i minnet &ven efter att
kedjan har sténgts av.

FI | Jouluvalot LED

Ala kytke ketjua virtalahteeseen, jos se on pakkauksessa.
Valonlahteet eivat ole vaihdettavissa

Ala kytke toista jouluvaloa.

Irrota sahkdverkosta késitellessasi.

Jos toimintahdirid ilmenee, &ld poista polttimoita dlaka korjaa ketjua!
Ala hairitse yhteytts.

Kéytd vain tuotteen mukana toimitetun virtalahteen kanssa.

Sopii seké sisd ettd ulkokayttoon.

Jos valonlahde repeda tai vaurioituu, &la kayta valoketjua tai jata
sitd kytkettynd virtalahteeseen.

Havit sen sijaan se turvallisella, ymparistdystavalliselld tavalla.
Tuote on iteltu koristeelli aistuk
Tuote ei ole lelu; (4 anna sitd lasten késiin!

3. Seq ial - hidas vilkk
nopea vilkkuminen.
Slo-Glo - LEDien hidas hehku ja himmennys, mukaan lukien

asteittainen siirtyminen. Kolme nopeutta.

nopeampi
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5. Chasing/flashing ~ nopeampi vilkkuminen.
6. Slow/fade ~ koko merkkijonon himmennys ja uudelleen
syttyminen.
7. Twinkle/flash - vilkkuminen joka toisella LEDill4, LEDien
vuorottelu.
8. Steady on - jatkuva valaistus.
Ajastin (T):
Tassé valosarjassa on siséa ajastin. Ajastin

painamalla adapterin painiketta 3 sekunnin ajan. Painike syttyy
vihreaksi ja ajastin aktivoituu. Valosarja syttyy automaattisesti
6 tunniksi, sammuu sitten automaattisesti ja pysyy sammutettuna
18 tuntia. Ajastin toimii automaattisesti néills aikavaleills (6 tuntia
paalla/18 tuntia pois paaltd), kunnes se kytketdén pois paaltd pai-
namalla painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan. Aktivoitu ajastin palaa
vihreand 24 tuntia vuorokaudessa.

Esimerkki:

Ketju tulee kytked padlle on 1 péivind joulukuuta kello 18 kello. Se
aikoo edelleen palamaan asti keskiydlld, sitten kytkeytyy pois paalta
automaattisesti. 2. Joulukuu, se tulee kytked palle automaattisesti
kello 18 kello ja kytke pois padlta jalleen kello keskiyolla. Etta
tarkoittaa ettd ketju vain taytyy olla kytketty padlle kerran, ja se
tulee automaattisesti pita valaistus on talld tavalla, kunnes olet
kytked se pois paalta.

Muuttaminen ajastimen asetuksista:

Jos haluat muuttaa valon syttymis-ja
(esim. 19.00-01.00), paina adapterin painiketta 3 sekunnin ajan, jol-
loin ajastin sammuu, ja paina sitd uudelleen, jolloin ajastin kytkeytyy
takaisin péélle valittuna aikana. Toinen vaintoehto on kytked valot irti
verkkovirrasta. Kun adapterin vihred taustavalaistu painike sammuu,
voit kytkea ketjun uudelleen verkkovirtaan ja painaa painiketta
3 sekunnin ajan, jotta ajastin aktivoituu uudelleen.




Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman minuutin kohden kuu-
kaudessa. Jos olet haluat ettd saatéa vaihteessa on ajastin takaisin
Jjotta alkuperéiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.

Muisti:

Viimeksi valitsemasi toiminto pysyy muistissa, vaikka ketju
kytketan pois palta.

DK | Jule-LED-lys

Slut ikke lyskaden til stromforsyningen, hvis den stadig er i
emballagen.

Lyskilderne kan ikke udskiftes.

Ma ikke sammenkobles med et andet lysarmatur.

Afbryd stromforsyningen ved handtering.

Itilfzelde af fejl ma peererne ikke fiernes, og keeden ma ikke repareres!
Forsag ikke at brokoble forbindelsen.

Brug kun den stramkilde, der falger med produktet.

Velegnet til bade indendgrs og udendars brug.

Huis lyskilden gar i stykker eller bliver beskadiget, ma du ikke bruge
lyskaeden eller lade den veere tilsluttet stromforsyningen. Bortskaf
den i stedet pa en sikker og miljevenlig made.

Produktet er ikke et legetaj; opbevares utilgaengeligt for barn!

Ikke egnet til udendgrs brug aret rundt.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
barn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller mang-
lende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de
overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal altid vzere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med apparatet.

ADVARSEL - DENNE LYSK/EDE MA IKKE BRUGES UDEN PASSENDE
PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KV/ESTELSER PA GRUND AF ELEKTRISK
STROM! MA IKKE BRUGES MED MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE
LYSKILDER!

Multifunktionel kaede (MF):

Lyskzaeden kan skiftes til otte forskellige belysningstilstande ved at
ved at trykke gentagne gange pa en knap:

Combination - automatisk vekslen mellem forskellige
tilstande.

Inwaves -langsomt blinkende med 15 sekunders mellemrum;
hurtigt blinkende med 15 sekunders mellemrum.
Sequencetial - langsomt blinkende, hurtigere blinkende,
hurtigt blinkende.

Slo-Glo- langsom gled og dempning af lysdioder med gradvis
overgang. Tre hastigheder.

Chasing/flashing - hurtigere blink.

Slow/fade - dempning af hele strengen og genbelysning.
Twinkle/flash ~ blinker hver anden LED, skiftende LED'er.
Steady on - kontinuerlig belysning.
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Timer (T):

Disse lyskaeder har en indbygget timer. Timeren aktiveres ved at
trykke pé knappen pa adapteren i 3 sekunder. Knappen lyser grant,
og timeren aktiveres. Lyskaeden tendes automatisk i 6 timer, slukkes
derefter automatisk og forbliver slukket i 18 timer. Timeren karer
automatiski disse intervaller (6 timer taendt/18 timer slukket), indtil
den slukkes igen ved at holde knappen inde i 3 sekunder. En aktiveret
timer lyser grent 24 timer i dagnet.

Eksempel:

Kaden tndes den 1. december KL 18. Den vil veere taendt indtil
midnat og slukker derefter automatisk. Den 2. december tzndes
den automatisk kL. 18 og slukkes igen ved midnat. Det betyder, at
keeden kun skal taendes én gang, og den vil automatisk fortsette
med at lyse pa denne made, indtil du slukker den.

[Endring af timerindstillingerne:

Hvis du ensker at @ndre det tidspunkt, hvor lyset automatisk teendes
0g slukkes (f.eks. 19.00-01.00), skal du blot holde knappen pa
adapteren inde i 3 sekunder for at slukke timeren og derefter trykke
pa den igen for at tende den igen pa det valgte tidspunkt. En anden
mulighed er at afbryde lyskeeden fra stromforsyningen. Nar den
gronne baggrundsbelyste knap pa adapteren slukker, kan du slutte
keeden til stramforsyningen igen og holde knappen nede i 3 sekunder
for at genaktivere timeren

Bemeerk! Timeren kan afvige med et par minutter pr. maned. Hvis
du vil justere tilbage til det tidspunkt,
skal du indstille timeren igen.

Hukommelse:
Den sidst valgte funktion forbliver i hukommelsen, selv efter at
keeden er slukket.










GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: LED boZi¢na okrasna razsvetljava

TIP:

4. Garant jamci za lastnosti li brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zatne teci z dobavo blaga potroSniku.

5. Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
te blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje §pecwﬁkacij alinima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporotilu, lahko potroSnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$ roka se upostevajo narava in komplek blaga, narava in resnost neskladnosti ter
napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali 0 tevilu dni za podaljSanje roka n razlogih za njegovo podaljanje proizvajalec
obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
fe proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vratilo placanega zneska od proizvajalca, ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma poobla$teni servis lahko potroSniku za tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potronik pravico uveljavijati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma nad itvi blaga
znovim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro3nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblasé servisu s predlozitvijo dokazil o velj i garancije

in nemudoma omogoci pregled blaga.

0b prijavi mora priloZiti kopijo ratuna o nakupu in natanno navesti razloge oziroma zahtevek.

V primeru upravitenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve reklamacije.
Rok za resitev zahtevka: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.
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. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru i blaga brezplatno uveljavija j zahtevke
in da garancija ne izkljuuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

Pooblaséeni serviser: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si



